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CHARCOAL  BARREL SMOKER 
IMPORTANT, READ CAREFULLY, RETAIN  
FOR FUTURE REFERENCE. MANUAL MUST  
BE READ BEFORE OPERATING!

FUMOIR BARIL POUR 
CHARBON DE BOIS   
IMPORTANT, PRENEZ CONNAISSANCE DE 
CE DOCUMENT ET CONSERVEZ-LE POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. VOUS DEVEZ LIRE  
CE GUIDE AVANT D’UTILISER LE BARBECUE!

AHUMADOR DE BARRIL  
PARA CARBÓN VEGETAL    
IMPORTANTE, LEER DETENIDAMENTE,  
CONSERVAR PARA REFERENCIA FUTURA.  
LEA EL MANUAL ANTES DEL USO!

HOLZKOHLEFASSRAUCHER   
WICHTIG: AUFMERKSAM LESEN UND GUT 
AUFBEWAHREN BITTE UNBEDINGT VOR 
GEBRAUCH DIE BEDIENUNGSANLEITUNG 
SORGFÄLTIG DURCHLESEN!

FUMATORE DI  
CARBONE A BOTTE  
IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO. 
LEGGERE IL MANUALE PRIMA DELL'USO.

For outdoor and household use only.  Not for commercial use. 
Réservé à l'usage extérieur et résidentiel uniquement.  Non destiné à un usage commercial.
Solo para uso doméstico y en el exterior.  No apto para uso comercial. 
Bitte nur im Freien und privat nutzen.  Nicht für die gewerbliche Anwendung geeignet. 
Solo per uso domestico ed esterno.  Non per uso commerciale. 

WARNING: PLEASE READ THE ENTIRE MANUAL BEFORE INSTALLATION 
AND USE OF THIS APPLIANCE. FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUC-
TIONS COULD RESULT IN PROPERTY DAMAGE, BODILY INJURY OR 
EVEN DEATH. CONTACT LOCAL BUILDING OR FIRE OFFICIALS ABOUT 
RESTRICTIONS AND INSTALLATION INSPECTION REQUIREMENTS IN 
YOUR AREA.

AVERTISSEMENT : VEUILLEZ LIRE L'INTÉGRALITÉ DU MANUEL AVANT 
INSTALLATION ET UTILISATION DE CET APPAREIL. LE NON-RESPECT DE 
CES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DES DOMMAGES MATÉRIELS, 
DES DOMMAGES CORPORELS OU MÊME LA MORT. CONTACTEZ LES 
AUTORITÉS LOCALES COMPÉTENTES CONCERNANT LES RESTRICTIONS 
ET LES EXIGENCES D'INSPECTION EN VIGUEUR DANS VOTRE RÉGION.

ADVERTENCIA: LEA TODO EL MANUAL ANTES DE MONTAR Y USAR 
ESTA BARBACOA. SI NO SE SIGUEN ESTAS INSTRUCCIONES, PUEDEN 
PRODUCIRSE DAÑOS MATERIALES, LESIONES CORPORALES O INCLUSO 
LA MUERTE. PÓNGASE EN CONTACTO CON LOS ADMINISTRADORES DEL 
EDIFICIO O CON LOS BOMBEROS PARA CONSULTAR LAS RESTRICCIONES 
Y LOS REQUISITOS DE INSPECCIÓN DE LAS INSTALACIONES DE SU ZONA.

ACHTUNG: BITTE LESEN SIE DIE GESAMTE ANLEITUNG SORGFÄLTIG 
DURCH, BEVOR SIE DIESES GERÄT AUFSTELLEN UND BENUTZEN. 
DIE NICHTBEACHTUNG DIESER ANWEISUNGEN KANN ZU 
SACHSCHÄDEN, VERLETZUNGEN ODER SOGAR ZUM TOD FÜHREN. FÜR 
EINSCHRÄNKUNGEN SOWIE MONTAGE- UND KONTROLLAUFLAGEN 
IN IHRER REGION WENDEN SIE SICH AN DIE GEBÄUDE- ODER 
BRANDBEAUFTRAGTEN VOR ORT.

AVVERTENZA: LEGGERE L'INTERO MANUALE PRIMA 
DELL'INSTALLAZIONE E DELL'USO DI QUESTA APPARECCHIATURA. LA 
MANCATA OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI PUÒ CAUSARE DANNI ALLA 
PROPRIETÀ, LESIONI FISICHE O MORTE. CONTATTARE LE AUTORITÀ 
LOCALI COMPETENTI PER L'EDILIZIA O I VIGILI DEL FUOCO PER 
INFORMAZIONI SULLE RESTRIZIONI E SUI REQUISITI DI ISPEZIONE 
DEGLI IMPIANTI NELLA PROPRIA ZONA.
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Copyright 2021. All right reserved. No part of this manual 
may be copied, transmitted, transcribed, stored in a 
retrieval system, in any form or by any means without 
expressed written permission of,

DANSONS EUROPE
11 Rue Galvani Paris, France 75017 

DANSONS NORTH AMERICA
8877 North Gainey Center Drive, Scottsdale, AZ, USA 85258

CUSTOMER CARE
www.pitboss-grills.com
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PARTS & SPECS

MODEL ASSEMBLED (WxDxH) WEIGHT GRIDS GRID DIAMETER COOKING AREA

PB PBV24CB 1,357 X 1,300 X 856 MM 
 / 53.4 X 51.1 X 33.7 IN

67.0 KG  
/ 147.7 LB 3 56.1 CM  

/ 22.1 IN
7,471 CM²  
/ 1,158 IN²

Part# Description

1 Chimney Assembly (x1)

2 Thermometer (x1)

3 Lid Handle (x1)

4 Barrel Body (x1)

5 Body Bracket Handle (x2)

6 Side Shelf (x2)

7 Side Shelf Bracket - Left (x2)

8 Side Shelf Bracket - Right (x2)

9 Air Intake Pipe (x2)

10 Air Intake Silicone Pad (x2)

11 Hanging Rack (x1)

12 Cooking Grid (x3)

13 Heat Diffuser Plate (x1)

14 Charcoal Basket (x1)

15 Charcoal Tray (x1)

16 Door Handle (x1)

17 Wheel (x2)

A Wheel Axle Pin (x2)

B Wheel Washer (x2)

C Wheel Cotter Pin (x2)

D Screw (x4)

E Screw (x14)

F Locking Washer (x4)

G Washer (x4)

H Screw (x8)

I Step Screw (x4)

NOTE: Due to ongoing product development, parts are subject to change without notice. Contact 
Customer Care if parts are missing when assembling the unit.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
 

IMPORTANT: It is advised to read each step entirely before starting assembly on instructions. Do not tighten screws 
completely until all screws for that step have been installed. Hardware combination involving a locking washer and 
washer should be installed with the locking washer closest to the head of the screw.

1. INSTALLING THE WHEELS
 Parts Required:

1 x Barrel Body (#4)
2 x Wheel (#17)
2 x Wheel Axle Pin (#A)
2 x Wheel Washer (#B)
2 x Wheel Cotter Pin (#C)

 Installation:
• Place a piece of cardboard on the floor to prevent scratching the unit 

and parts during assembly. 
• Insert Wheel Axel Pin through the Wheel to the base of the Barrel Body 

and into the hole, as shown. From below, add a Wheel Washer, then 
secure using the Wheel Cotter Pin. Repeat same installation for the 
other Wheel. 

NOTE: Once installed, both wheels should spin freely. 

ASSEMBLY PREPARATION
Parts are located throughout the shipping carton, including underneath the smoker. Inspect the unit, parts, and hardware blister 
pack after removing from the protective shipping carton. Discard all packaging materials from inside and outside of the smoker 
before assembly, then review and inspect all parts by referencing the parts list. If any part is missing or damaged, do not attempt 
to assemble. Shipping damage is not covered under warranty. Contact your dealer or Pit Boss® Grills Customer Care for parts.

www.pitboss-grills.com

IMPORTANT: Using two people is necessary when assembling this unit. 

Tools required for assembly: Phillips screwdriver. Tools not included. 

1
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2. MOUNTING THE BODY BRACKET HANDLES
 Parts Required:

2 x Body Bracket Handle (#5)
4 x Screw (#D)
4 x Locking Washer (#F) 
4 x Washer (#G) 

 Installation:
• Insert the open end of a Body Bracket Handle into the top end of the 

Body Bracket, pushing it in until the mounting holes align. Secure using 
two washers, locking washers, and screws. Repeat installation for the 
second Body Bracket Handle. See illustration for proper arrangement.

3. SECURING THE CHIMNEY
 Parts Required:

1 x Chimney Assembly (#1)
4 x Screw (#E)

 Installation:
• First, twist the Chimney Cap off of the Chimney Stack. This will make 

the Chimney Stack easier to install. Locate the round opening on the 
top of the Barrel Lid. From the outside, secure the Chimney Stack to the 
top of the Barrel Lid using four screws. The screw will fasten to the self-
clinching nut on the inside of the Barrel Lid. Note illustration 3A.

• Replace the Chimney Cap by twisting it back onto the top of the Chimney 
Stack. Note illustration 3B.

NOTE: Adjust the Chimney Cap to affect the airflow inside the 
Smoker. If cooking at low temperature, keep the cap more closed to 
restrict airflow. If cooking at a high temperature, keep the cap more 
open to increase airflow.

4. MOUNTING THE LID HANDLE
 Parts Required:

1 x Lid Handle (#3)

 Installation:
• Remove the pre-installed screws, locking washers, and washers from the 

Lid Handle. From the inside the Lid of the Barrel Body, insert one screw, 
locking washer, and washer to protrude to the outside, then secure the 
screw (from the inside) into the Lid Handle. Repeat same installation for 
other end of the Lid Handle.

2

3A

3B

5

5
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5. MOUNTING THE DOOR HANDLE
 Parts Required:

1 x Door Handle (#16)

 Installation:
• First, open the Charcoal Refill Door. Pull the end of the Door Buckles to 

release the Door Buckles latch that seals the Charcoal Refill Door. Note 
detail illustration 5A & 5B.

• Remove the pre-installed screws, nylon gaskets, locking washers, and 
washers. From the inside the Charcoal Refill Door, insert one screw, 
locking washer, and washer to protrude to the outside, then add the 
nylon gasket over the protruding screw. Secure the screw (from the 
inside) into the Door Handle. Repeat same installation for other end of 
the Door Handle. Note illustration 5B.

6. INSTALLING THE AIR INTAKE PIPES
 Parts Required:

2 x Air Intake Pipe (#9)
2 x Air Intake Silicone Pad (#10)
10 x Screw (#E)

 Installation:
• Starting on one side, place an Air Intake Silicon Pad between the Air 

Intake Pipe and align the mounting holes with the Barrel Body, as 
shown. Then tighten each of the four screws halfway first. Secure a fifth 
screw, from the inside of the Barrel Body, into the upper part of the 
Air Intake Pipe. Once all five screws are mounted and aligned properly, 
tighten completely.

• Repeat same installation for the other Air Intake Pipe on the opposing 
side of the Barrel Body. 

IMPORTANT: The bottom part of each Air Intake Pipe should be 
completely sealed (once completely tightened) to avoid any chance 
of embers escaping while the charcoal is lit. If there are gaps, unscrew 
and attempt to reinstall again.

7. SECURING THE SIDE SHELF BRACKETS
 Parts Required:

2 x Side Shelf Bracket - Left (#7)
2 x Side Shelf Bracket - Right (#8)
8 x Screw (#H)

 Installation:
• Note illustration for proper arrangement. Mount one Side Shelf Bracket 

to the Barrel Body using two screws. Install each screw halfway first, 
then tighten completely when both screws are mounted and aligned 
properly. Repeat installation for the other three Side Shelf Brackets to 
the Barrel Body. 

7

7
8 7

8
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8. INSTALLING THE SIDE SHELVES
 Parts Required:

2 x Side Shelf (#6)
4 x Step Screw (#I)

 Installation:
• Align and position one Side Shelf onto the Side Shelf Brackets on one 

side of the Barrel Body. From underneath, secure a step screw into each 
corner, as shown the detailed illustration. Repeat same installation for 
the Side Shelf on the other side of the unit.

NOTE: Once installed, both Side Shelves can be raised (for use) or 
lowered (for storage) with ease.
IMPORTANT: Avoid using the Side Shelves to move or lift the unit. 
The weight of the unit will cause the shelves to break, which is not 
covered by warranty.

9. MOUNTING THE THERMOMETER
 Parts Required:

1 x Thermometer (#2)

 Installation:
• First, remove the pre-installed nut and washer from the stem of the 

Thermometer. 
• From the outside of the Barrel Body insert the stem of the Thermometer 

from the outside, then secure into place using the washer and nut from 
the inside of the Barrel Body.

NOTE: Ensure the Thermometer is rotated for readability.

10. INSTALLING THE CHARCOAL BASKET
 Parts Required:

1 x Charcoal Basket (#14)
1 x Charcoal Tray (#15)

 Installation:
• First, place the Charcoal Basket onto the inset grooves of the Charcoal 

Tray, as shown in illustration 10A. The Charcoal Basket will rest in these 
grooves without fastening.

• Next, with the Charcoal Refill Door open, place the combined Charcoal 
Basket and Tray into the base of the door. Note illustration 10B. Once 
in position, close the Charcoal Refill Door and latch the Door Buckles to 
seal.

8

6

6

I

9

2
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11. PLACING THE COOKING COMPONENTS
 Parts Required:

1 x Hanging Rack (#11)
3 x Cooking Grid (#12)
1 x Heat Diffuser Plate (#13)

 Installation:
• Open the Lid of the Barrel Body. Insert the Heat Diffuser Plate into 

the lowest position inside the Barrel Body, directly above the Charcoal 
Basket.

NOTE: The Heat Diffuser Plate is used to disperse the direct heat 
from the Charcoal Basket, creating a more even heat distribution 
throughout the Barrel Body.
• Next, place the Cooking Grids into the Barrel Body, resting each grid on 

the pre-mounted support brackets. Adjust the height of the support 
brackets, as needed.

NOTE:  To maintain the grilling performance of your Cooking Grids, 
regular care and maintenance is required.
• When desired for use, remove the Cooking Grids and place the Hanging 

Rack on the highest position inside the Barrel Body.
• The unit is now completely assembled.

Refer to Owner's Manual for Operating Instructions.

11

11

12
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Copyright  2021. Tous droits réservés. Aucune partie de 
ce manuel ne peut être copiée, transmise, transcrite ou 
stockée dans un système d'archivage, sous quelque forme 
ou par quelque moyen que ce soit, sans l'autorisation 
expresse écrite de :

DANSONS EUROPE
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PIÈCES ET SPÉCIFICATIONS

MODÈLE ASSEMBLÉ (LxHxP) POIDS GRILLES DIAMÈTRE DE LA GRILLE ZONE DE CUISSON

PB PBV24CB 1,357 X 1,300 X 856 MM 
 / 53.4 X 51.1 X 33.7 PO

67.0 KG  
/ 147.7 LB 3 56.1 CM  

/ 22.1 PO
7,471 CM²  
/ 1,158 PO²

N° Description

1 Assemblage de la cheminée (x1)

2 Thermomètre (x1)

3 Poignée pour couvercle (x1)

4 Corps de l’appareil (x1)

5 Poignées du support du châssis (x2)

6 Étagère latérale (x2)

7 Support de l’étagère latérale - Gauche (x2)

8 Support de l’étagère latérale - Droite (x2)

9 Tuyau d’admission d’air (x2)

10 Joint en silicone d’admission d’air (x2)

11 Support suspendu (x1)

12 Grille de cuisson (x3)

13 Plaque de diffusion chauffante (x1)

14 Panier à charbon de bois (x1)

15 Plateau à charbon de bois (x1)

16 Poignée de porte (x1)

17 Roue (x2)

A Goupille cannelée pour roue (x2)

B Rondelle pour roue (x2)

C Goupille bêta pour roue (x2)

D Vis (x4)

E Vis (x14)

F Rondelle de blocage (x4)

G Rondelle (x4)

H Vis (x8)

I Vis de butée (x4)

REMARQUE  : de par le développement continu du produit, des pièces peuvent faire l’objet de 
modifications sans préavis. Contactez le service clients si des pièces manquent lors de l’assemblage 
de l’appareil.

1
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INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE
 

IMPORTANT : nous vous conseillons de lire entièrement chaque étape avant de procéder à l'assemblage conformément 
aux instructions. Ne serrez pas totalement les vis avant que toutes les vis de cette étape soient installées. L'assemblage 
de pièces impliquant une rondelle de blocage et une rondelle doit être effectué en plaçant la rondelle de blocage le 
plus près possible de la tête de la vis.

1. INSTALLATION DES ROULETTES
 Pièces nécessaires :

1 x Corps de l’appareil (#4)
2 x Roue (#17)
2 x Goupille cannelée pour roue (#A)
2 x Rondelle pour roue (#B)
2 x Goupille bêta pour roue (#C)

 Installation :
• Placez un bout de carton sur le sol afin d’éviter d’érafler l’appareil et les 

pièces durant l’assemblage. 
• Faites passer la goupille d’axe de roue à travers la roue jusque dans la 

base du corps de l’appareil et insérez-la dans le trou, comme illustré. Par 
le bas, ajoutez une rondelle pour roue, puis fixez-la à l’aide de la goupille 
bêta. Répétez cette même opération pour l’autre roue. 

REMARQUE  : une fois installées, les deux roues doivent tourner 
librement.

PRÉPARATION DE L'ASSEMBLAGE
Les pièces sont situées dans le carton d’expédition et sous le fumoir. Inspectez l’appareil, les pièces et le sachet de quincaillerie 
après les avoir retirés du carton d’expédition. Débarrassez-vous de tous les emballages intérieurs et extérieurs du fumoir avant 
de procéder à l’assemblage, puis passez en revue et inspectez toutes les pièces en vous référant à la liste. Si une pièce manque ou 
est endommagée, ne procédez pas à l’assemblage. Les dégâts liés à l’envoi ne sont pas couverts par la garantie. Contactez votre 
revendeur ou le service client Pit Boss® Grills pour vous procurer des pièces.

www.pitboss-grills.com

IMPORTANT : deux personnes sont nécessaires lors de l’assemblage de cet appareil.

Outils nécessaires pour l’assemblage : un tournevis Phillips. Ces outils ne sont pas fournis. 

1
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2. MONTAGE DES POIGNÉES DU SUPPORT DE CHÂSSIS
 Pièces nécessaires :

2 x Poignées du support du châssis (#5)
4 x Vis (#D)
4 x Rondelle de blocage (#F) 
4 x Rondelle (#G) 

 Installation :
• Insérez l’extrémité ouverte d’une poignée de support de châssis dans 

l’extrémité supérieure du support de châssis, en appuyant dessus 
jusqu’à ce que les trous de montage s’alignent. Fixez-la à l’aide de deux 
rondelles, de rondelles de blocage et de vis. Répétez l’installation pour 
la deuxième poignée du support de châssis. Voir l’illustration pour un 
positionnement approprié.

3. FIXATION DE LA CHEMINÉE
 Pièces nécessaires :

1 x Assemblage de la cheminée (#1)
4 x Vis (#E)

 Installation :
• Tout d’abord, dévissez le chapeau de cheminée de la sortie de cheminée. 

Cela facilitera l’installation de la sortie de cheminée. Identifiez l’ouverture 
circulaire en haut du couvercle du corps de l’appareil. De l’extérieur, fixez 
la sortie de cheminée en haut du couvercle du corps de l’appareil à 
l’aide de quatre vis. Les vis fixeront l’écrou autobloqueur à l’intérieur du 
couvercle du corps de l’appareil. Consultez l’illustration 3A.

• Remettez le chapeau de cheminée en place en le vissant au-dessus de la 
sortie de cheminée. Consultez l’illustration 3B.

REMARQUE : ajustez le chapeau de cheminée pour diriger le flux d’air 
à l’intérieur du fumoir. Si vous cuisinez à basse température, gardez 
le chapeau davantage fermé pour restreindre la circulation de l’air. 
Si vous cuisinez à haute température, gardez le chapeau plus ouvert 
pour augmenter la circulation d’air.

4. ASSEMBLAGE DE LA POIGNÉE DU COUVERCLE
 Pièces nécessaires :

1 x Poignée pour couvercle (#3)

 Installation :
• Retirez les vis, les rondelles de blocage et les rondelles pré-installées 

de la poignée du couvercle. Depuis l’intérieur du couvercle du corps 
de l’appareil, insérez une vis, une rondelle de blocage et une rondelle 
pour faire saillie vers l’extérieur, puis fixez la vis (de l’intérieur) dans la 
poignée du couvercle. Répétez la procédure pour l’autre extrémité de la 
poignée du couvercle.
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5. MONTAGE DE LA POIGNÉE DE LA PORTE
 Pièces nécessaires :

1 x Poignée de porte (#16)

 Installation :
• Tout d’abord, ouvrez la porte de recharge en charbon de bois. Tirez sur 

l’extrémité des verrous de porte pour libérer le loquet fermant la porte 
de recharge en charbon de bois. Notez les illustrations détaillées 5A et 
5B.

• Retirez les vis, les joints d’étanchéité en nylon, les rondelles de blocage 
et les rondelles pré-installées. De l’intérieur de la porte de recharge en 
charbon de bois, insérez une vis, une rondelle de blocage et une rondelle 
pour faire saillie vers l’extérieur, puis ajoutez le joint d’étanchéité en 
nylon sur la vis en saillie. Serrez la vis à la main (de l’intérieur) dans la 
poignée de porte. Répétez la procédure pour l’autre extrémité de la 
poignée de porte. Consultez l’illustration 5B.

6. INSTALLATION DES TUYAUX D’ADMISSION D’AIR
 Pièces nécessaires :

2 x Tuyau d’admission d’air (#9)
2 x Joint en silicone d’admission d’air (#10)
10 x Vis (#E)

 Installation :
• En commençant d’un côté, placez un tampon d’admission d’air en silicone 

entre le tuyau d’admission d’air et le châssis et alignez les trous de 
montage avec le corps de l’appareil, comme illustré. Ensuite, commencez 
par serrer chacune des quatre vis à moitié. Fixez une cinquième vis, de 
l’intérieur du corps de l’appareil, dans la partie supérieure du tuyau 
d’admission d’air. Une fois que les cinq vis sont montées et alignées 
correctement, serrez-les complètement.

• Répétez la même procédure pour l’autre tuyau d’admission d’air situé de 
l’autre côté du corps de l’appareil. 

IMPORTANT : la partie inférieure de chaque tuyau d’admission d’air 
doit être complètement scellée (une fois complètement serrée) pour 
éviter tout risque de fuite de braises pendant que le charbon de bois 
est allumé. S’il y a des écarts, dévissez et essayez de réinstaller à 
nouveau.

5A

5B

16

JOINT D’ÉTANCHÉITÉ 
EN NYLON 
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7. SÉCURISATION DES SUPPORTS DE L’ÉTAGÈRE LATÉRALE
 Pièces nécessaires :

2 x Support de l’étagère latérale - Gauche (#7)
2 x Support de l’étagère latérale - Droite (#8)
8 x Vis (#H)

 Installation :
• Consultez l’illustration pour un positionnement approprié. Montez un 

support de tablette latérale sur le corps de l’appareil à l’aide de deux vis. 
Insérez chaque vis à moitié, puis serrez-les complètement lorsque les 
deux vis sont montées et alignées correctement. Répétez l’installation 
pour les trois autres supports de tablette latérale sur le corps de 
l’appareil. 

8. INSTALLATION DES ÉTAGÈRES LATÉRALES
 Pièces nécessaires :

2 x Étagère latérale (#6)
4 x Vis de butée (#I)

 Installation :
• Alignez et positionnez une tablette latérale sur les supports de tablette 

latérale sur un côté du corps de l’appareil. Par en dessous, fixez une vis 
de butée dans chaque angle, comme indiqué sur l’illustration détaillée. 
Répétez cette même opération pour l’étagère latérale située de l’autre 
côté de l’appareil.

REMARQUE : une fois installées, les deux tablettes latérales peuvent 
être relevées (pour utilisation) ou abaissées (pour le stockage) avec 
facilité.
IMPORTANT : évitez d’utiliser les étagères latérales pour déplacer ou 
soulever l’appareil. Le poids de l’appareil provoquerait la rupture des 
étagères, ce qui n’est pas couvert par la garantie.

9. MONTAGE DU THERMOMÈTRE
 Pièces nécessaires :

1 x Thermomètre (#2)

 Installation :
• Tout d’abord, retirez l’écrou et la rondelle préinstallés de la tige du 

thermomètre. 
• Depuis l’extérieur du corps de l’appareil, insérez la tige du thermomètre 

depuis l’extérieur, puis fixez-la en place à l’aide de la rondelle et de 
l’écrou depuis l’intérieur du corps de l’appareil.

REMARQUE : assurez-vous que le thermomètre est tourné pour plus 
de lisibilité.
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10. INSTALLATION DU PANIER À CHARBON
 Pièces nécessaires :

1 x Panier à charbon de bois (#14)
1 x Plateau à charbon de bois (#15)

 Installation :
• Tout d’abord, positionnez le panier à charbon de bois sur les rainures du 

plateau à charbon de bois, comme indiqué sur l’illustration 10A. Le panier 
à charbon de bois reposera dans ces rainures sans fixation.

• Ensuite, avec la porte de recharge en charbon de bois ouverte, 
positionnez le panier et le plateau à charbon de bois dans la base de la 
porte. Consultez l’illustration 10B. Une fois en place, refermez la porte de 
recharge en charbon en bois et fermer les verrous de la porte.

11. INSTALLATION DES COMPOSANTS DE CUISSON
 Pièces nécessaires :

1 x Support suspendu (#11)
3 x Grille de cuisson (#12)
1 x Plaque de diffusion chauffante (#13)

 Installation :
• Ouvrez le couvercle du corps de l’appareil. Insérez la plaque du 

diffuseur de chaleur dans la position la plus basse à l’intérieur du corps 
de l’appareil, directement au-dessus du panier à charbon de bois.

REMARQUE  : la plaque du diffuseur de chaleur est utilisée pour 
disperser la chaleur directe du panier à charbon de bois, créant ainsi 
une distribution de chaleur plus uniforme dans tout le corps de 
l’appareil.
• Ensuite, placez les grilles de cuisson dans le corps de l’appareil, en faisant 

reposer chaque grille sur les supports pré-montés. Ajustez la hauteur 
des supports, au besoin.

REMARQUE : pour conserver les performances de grill de vos grilles de 
cuisson, une maintenance et un entretien réguliers sont nécessaires.
• Lorsque cela est nécessaire, retirer les grilles de cuisson et placer la grille 

suspendue sur la position la plus haute à l’intérieur du corps de l’appareil.
• The unit is now completely assembled.

Consultez le manuel de l'utilisateur pour les instructions d'utilisation.
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AVISO DE COPYRIGHT
Copyright 2021. Todos los derechos reservados. Ninguna 
parte de este manual podrá copiarse, transmitirse, 
transcribirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
de ninguna forma ni por cualquier medio sin la autorización 
expresa por escrito de:
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PIEZAS Y ESPECIFICACIONES

MODELO ENSAMBLADA (An. × Al. × Pr.) PESO REJILLAS DIÁMETRO DE LA REJILLA ÁREA DE COCINA

PB PBV24CB 1,357 X 1,300 X 856 MM 
 / 53.4 X 51.1 X 33.7 PU

67.0 KG  
/ 147.7 LB 3 56.1 CM  

/ 22.1 PU
7,471 CM²  
/ 1,158 PU²

N.º Descripción

1 Montaje de la chimenea (x1)

2 Thermomètre (x1)

3 Asa de la tapa (x1)

4 Cuerpo del tambor (x1)

5 Mango de soporte del cuerpo (x2)

6 Estante lateral (x2)

7 Soporte para el estante lateral izquierdo (x2)

8 Soporte para el estante lateral derecho (x2)

9 Tubo de entrada de aire (x2)

10 Almohadilla de silicona de entrada de aire (x2)

11 Colgador (x1)

12 Rejillas para cocinar (x3)

13 Placa difusora de calor (x1)

14 Cesta de carbón vegetal (x1)

15 Bandeja de carbón vegetal (x1)

16 Mango de la puerta (x1)

17 Ruedas (x2)

A Clavijas de eje de rueda (x2)

B Arandelas de rueda (x2)

C Clavijas de rueda (x2)

D Tornillos (x4)

E Tornillos (x14)

F Arandela de retención (x4)

G Arandelas (x4)

H Tornillos (x8)

I Tornillo de paso (x4)

NOTA: debido a que el producto está en desarrollo constante, las piezas están sujetas a cambios sin 
previo aviso. Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente si durante el montaje de la 
unidad observa que falta alguna pieza.
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE
 

IMPORTANTE: Se aconseja leer cada paso en su totalidad antes de comenzar el montaje según las instrucciones. No 
ajuste los tornillos por completo hasta que se hayan colocado todos los tornillos de ese paso. La combinación de 
herrajes compuesta por una arandela de retención y una arandela se debe colocar con la arandela de retención más 
cerca del cabezal del tornillo.

1. INSTALACIÓN DE LAS RUEDAS
 Piezas necesarias:

1 x Cuerpo del tambor (#4)
2 x Ruedas (#17)
2 x Clavijas de eje de rueda (#A)
2 x Arandelas de rueda (#B)
2 x Clavijas de rueda (#C)

 Instalación:
• Coloque un trozo de cartón en el suelo para evitar que la unidad y las 

piezas sufran arañazos durante el montaje. 
• Introduzca el pasador del eje de la rueda a través de la rueda hasta 

llegar a la base del cuerpo del tambor y el orificio, como se muestra en 
la imagen. Desde abajo, añada una arandela de rueda; a continuación, 
fíjela con la clavija de la rueda. Haga lo mismo en la otra rueda. 

NOTA: Tras su instalación, ambas ruedas deberían girar libremente.

1

A

17 A

4

17

B
C

CC

B

PREPARACIÓN DEL MONTAJE
Las piezas se encuentran repartidas por todo el paquete de envío, incluso debajo del ahumador. Inspeccione la unidad, las piezas 
y la bolsa de tornillos y arandelas después de retirar el embalaje de envío de protección. Tire todos los materiales de embalaje 
dentro y fuera del ahumador antes de proceder al montaje, y revise e inspeccione todas las piezas cotejándolas con la lista de 
piezas. Si alguna pieza falta o está dañada, no intente hacer el montaje. Los daños causados por el envío no están cubiertos por la 
garantía. Póngase en contacto con su distribuidor o con el servicio de atención al cliente de Pit Boss® Grills para obtener piezas.

www.pitboss-grills.com

IMPORTANTE: Para montar la unidad, es necesario que haya dos personas. 

Herramientas necesarias para el montaje: destornillador de estrella. No se incluyen las herramientas.
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2. MONTAJE DE LOS MANGOS DE SOPORTE DEL CUERPO
 Piezas necesarias:

2 x Mango de soporte del cuerpo (#5)
4 x Tornillos (#D)
4 x Arandela de retención (#F) 
4 x Arandelas (#G) 

 Instalación:
• Introduzca el extremo abierto de un mango de soporte del cuerpo en el 

extremo superior del soporte del cuerpo, y empújelo hacia dentro hasta 
que los orificios de montaje queden alineados. Fíjelo con dos arandelas, 
arandelas de retención y tornillos. Haga lo mismo en el segundo mango 
de soporte del cuerpo. Consulte la imagen para entender cuál es la 
disposición adecuada.

3. SUJECIÓN DE LA CHIMENEA
 Piezas necesarias:

1 x Montaje de la chimenea (#1)
4 x Tornillos (#E)

 Instalación:
• A continuación, gire la tapa de la chimenea para sacarla del tubo. Esto 

facilitará el montaje del tubo de la chimenea. Busque la abertura circular 
en la parte superior de la tapa del tambor. Desde fuera, fije el tubo de la 
chimenea a la parte superior de la tapa del tambor con cuatro tornillos. 
El tornillo se fijará a la tuerca de cierre automático que hay en el interior 
de la tapa del tambor. Consulte la imagen 3A.

• Coloque de nuevo la tapa de la chimenea girándola en su tubo. Consulte 
la imagen 3B.

NOTA: Ajuste la tapa de la chimenea para regular el flujo de aire 
dentro del ahumador. Si cocina a bajas temperaturas, mantenga la 
tapa más cerrada para restringir el flujo de aire. Si cocina a altas 
temperaturas, mantenga la tapa más abierta para aumentar el flujo 
de aire.

4. MONTAJE DEL ASA DE LA TAPA
 Piezas necesarias:

1 x Asa de la tapa (#3)

 Instalación:
• Retire los dos tornillos, arandelas de retención y arandelas preinstalados 

del asa de la tapa. Desde el interior de la tapa del cuerpo del tambor, 
inserte un tornillo, una arandela de retención y una arandela de modo 
que salgan hacia el exterior; luego, fije el tornillo (desde el interior) en 
el asa de la tapa. Haga lo mismo en el otro extremo del asa de la tapa.
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5. MONTAJE DEL MANGO DE LA PUERTA
 Piezas necesarias:

1 x Mango de la puerta (#16)

 Instalación:
• Primero, abra la puerta de recarga de carbón. Tire del extremo de las 

hebillas de la puerta para soltar el pestillo de la puerta de recarga de 
carbón. Consulte las imágenes 5A y 5B.

• Retire los tornillos, juntas de nailon, arandelas de retención y arandelas 
preinstaladas. Desde el interior de la puerta de recarga de carbón, 
introduzca un tornillo, una arandela de retención y una arandela de 
modo que salgan hacia el exterior; a continuación, agregue la junta de 
nailon sobre el tornillo que sobresale. Apriete el tornillo (desde dentro) 
en el mango de la puerta. Haga lo mismo en el otro extremo del mango 
de la puerta. Consulte la imagen 5B.

6. INSTALACIÓN DE LAS TUBERÍAS DE ENTRADA DE AIRE
 Piezas necesarias:

2 x Tubo de entrada de aire (#9)
2 x Almohadilla de silicona de entrada de aire (#10)
10 x Tornillos (#E)

 Instalación:
• Comenzando por un lado, coloque una almohadilla de silicona de entrada 

de aire en el tubo de entrada de aire, y oriente los orificios de montaje 
con el cuerpo del tambor, tal y como se muestra en la imagen. Luego, 
apriete los cuatro tornillos hasta la mitad. Coloque un quinto tornillo, 
desde el interior del cuerpo del tambor, en la parte superior del tubo 
de entrada de aire. Una vez que los cinco tornillos estén montados y 
alineados correctamente, apriételos por completo.

• Haga lo mismo para el otro tubo de entrada de aire, en el lado opuesto 
del cuerpo del tambor. 

IMPORTANTE: La parte inferior de cada tubo de entrada de aire 
debe estar completamente sellada (una vez ya esté totalmente 
apretada) para evitar que se escapen las brasas mientras el carbón 
está encendido. Si hay huecos, desatorníllela e intente montarla de 
nuevo.

7. FIJACIÓN DE LOS SOPORTES PARA LOS ESTANTES LATERALES
 Piezas necesarias:

2 x Soporte para el estante lateral izquierdo (#7)
2 x Soporte para el estante lateral derecho (#8)
8 x Tornillos (#H)

 Installation:
• Consulte la imagen para entender cuál es la disposición adecuada. Monte 

un soporte de estante lateral en el cuerpo del tambor con dos tornillos. 
Introduzca cada tornillo hasta la mitad, y apriételos completamente 
cuando los dos estén bien montados y alineados. Haga lo mismo en los 
otros tres soportes de estantes laterales del cuerpo del tambor. 
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8. INSTALACIÓN DE LOS ESTANTES LATERALES
 Piezas necesarias:

2 x Estante lateral (#6)
4 x Tornillo de paso (#I)

 Instalación:
• A un lado del cuerpo del tambor, oriente un estante lateral con los 

soportes del estante lateral y móntelo. Desde abajo, ponga un tornillo 
de paso en cada esquina, como se muestra en la imagen detallada. Haga 
lo mismo en el estante lateral del otro lado de la unidad.

NOTA: Una vez instalados, ambos estantes laterales se pueden subir 
(para el uso) o bajar (para el almacenaje) con facilidad.
IMPORTANTE: No use los estantes laterales para mover o levantar la 
unidad. El peso de la unidad provocará que los estantes se rompan, y 
eso no está cubierto por la garantía.

9. MONTAJE DEL TERMÓMETRO
 Piezas necesarias:

1 x Termómetro (#2)

 Instalación:
• Primero, retire la tuerca y la arandela preinstaladas en el vástago del 

termómetro.
• Desde el exterior del cuerpo del tambor, introduzca el vástago del 

termómetro desde el exterior; luego, fíjelo en su lugar usando la arandela 
y la tuerca desde el interior del cuerpo del tambor.

NOTA: Asegúrese de que el termómetro esté girado de modo que la 
lectura se pueda ver con facilidad.

10. INSTALACIÓN DE LA CESTA DE CARBÓN VEGETAL
 Piezas necesarias:

1 x Cesta de carbón vegetal (#14)
1 x Bandeja de carbón vegetal (#15)

 Instalación:
• Primero, coloque la cesta para carbón vegetal en las ranuras de la bandeja 

para carbón, como se muestra en la imagen 10A. La cesta de carbón se 
apoyará en estas ranuras, pero no quedará sujeta.

• A continuación, con la puerta de recarga de carbón abierta, coloque la 
cesta y la bandeja de carbón juntas en la base de la puerta. Consulte la 
imagen 10B. Cuando estén en su lugar, cierre el compartimento para la 
carga de carbón vegetal y las hebillas de la puerta.
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11. COLOCACIÓN DE LOS COMPONENTES PARA COCINAR
 Piezas necesarias:

1 x Colgador (#11)
3 x Rejillas para cocinar (#12)
1 x Placa difusora de calor (#13)

 Instalación:
• Abra la tapa del cuerpo del tambor. Introduzca la placa difusora de 

calor en la posición más baja dentro del cuerpo del tambor, justo 
encima de la cesta.

NOTA: La placa difusora de calor se utiliza para dispersar el calor 
directo de la cesta de carbón, y crea una distribución de calor más 
uniforme en todo el cuerpo del tambor.
• A continuación, coloque las rejillas de cocción en el cuerpo del tambor, 

y apoye cada rejilla sobre los soportes premontados. Ajuste la altura de 
los soportes según sea necesario.

NOTA: A fin de que las rejillas de cocción sigan teniendo un buen 
rendimiento, es necesario cuidarlas regularmente.
• Antes del uso, retire las rejillas de cocción y coloque el colgador en la 

posición más alta dentro del cuerpo del tambor.
• La unidad ya está totalmente montada.

Consulte las instrucciones de uso en el Manual del propietario.
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HINWEISE ZUM COPYRIGHT
Copyright 2021. Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil 
dieses Handbuchs darf ohne ausdrückliche schriftliche 
Genehmigung von Danson kopiert, übertragen, 
transkribiert, in einem Abrufsystem gespeichert oder in 
irgendeiner Form

DANSONS EUROPE
11 Rue Galvani Paris, France 75017 

DANSONS NORTH AMERICA
8877 North Gainey Center Drive, Scottsdale, AZ, USA 85258

KUNDENBETREUUNG
www.pitboss-grills.com
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TEILE UND SPEZIFIKATIONEN

MODELL MONTIERT (BxHxT) GEWICHT ROSTE ROSTDURCHMESSER GARFLÄCHE

PB PBV24CB 1,357 X 1,300 X 856 MM 
 / 53.4 X 51.1 X 33.7 ZOLL

67.0 KG  
/ 147.7 PFUND 3 56.1 CM  

/ 22.1 ZOLL
7,471 CM²  
/ 1,158 SQUIN

Teil Beschreibung

1 Montage des Rauchabzugs (x1)

2 Thermometer (x1)

3 Deckelgriff (x1)

4 Fassgehäuse (x1)

5 Griff für Gehäusehalterung (x2)

6 Seitliche Ablage (x2)

7 Halterung für Seitenablage, links (x2)

8 Halterung für Seitenablage, rechts (x2)

9 Lufteinlassrohr (x2)

10 Lufteinlass-Silikonunterlage (x2)

11 Hängegitter (x1)

12 Grillrost (x3)

13 Wärmediffusorplatte (x1)

14 Holzkohlekorb (x1)

15 Holzkohletablett (x1)

16 Türgriff (x1)

17 Rad (x2)

A Radachsenbolzen (x2)

B Radunterlegscheibe (x2)

C Radsteckerstift (x2)

D Schraube (x4)

E Schraube (x14)

F Federring (x4)

G Washer (x4)

H Schraube (x8)

I Anschlagschraube (x4)

HINWEIS: Aufgrund der kontinuierlichen Produktweiterentwicklung können Teile ohne 
Ankündigung geändert werden. Wenden Sie sich an die Kundenbetreuung, falls bei der Montage 
des Geräts Teile fehlen sollten.
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WICHTIG: Wir empfehlen, jeden Schritt sorgfältig durchzulesen, bevor Sie mit der Montage beginnen. Achten Sie darauf, 
die Schrauben nicht zu fest zu ziehen, bevor alle Schrauben, die für diesen Schritt erforderlich sind, montiert wurden. 
Die Verbindung aus Sicherungsscheibe und Unterlegscheibe sollte so installiert werden, dass die Sicherungsscheibe 
dem Schraubenkopf am nächsten ist.

1. ANBRINGEN DER ROLLEN
 Erforderliche Teile:

1 x Fassgehäuse (#4)
2 x Rad (#17)
2 x Radachsenbolzen (#A)
2 x Radunterlegscheibe (#B)
2 x Radsteckerstift (#C)

 Montage:
• Breiten Sie ein Stück Karton auf dem Boden aus, damit das Gerät oder 

die Teile während der Montage nicht verkratzt werden. 
• Führen Sie den Radachsenbolzen wie dargestellt durch das Rad bis zum 

Sockel des Fassgehäuses und in das Loch ein. Fügen Sie von unten eine 
Radunterlegscheibe hinzu und sichern Sie sie mit dem Radsteckerstift. 
Wiederholen Sie den Montagevorgang für das andere Rad

HINWEIS: Nach dem Zusammenbauen sollten sich beide Räder frei 
drehen. 

MONTAGEVORBEREITUNG
Die Teile befinden sich überall im Versandkarton, auch unterhalb des Smokers. Überprüfen Sie das Gerät, die Teile und die 
Blisterpackung mit Metallteilen, nachdem Sie diese aus dem schützenden Versandkarton genommen haben. Entfernen Sie vor der 
Montage sämtliches Verpackungsmaterial innen und außen am Smoker und überprüfen Sie dann alle Teile anhand der Teileliste. 
Wenn Teile fehlen oder beschädigt sind, warten Sie mit der Montage. Versandschäden werden nicht durch die Garantie abgedeckt. 
Ersatzteile erhalten Sie bei Ihrem Händler oder der Pit Boss® Grills-Kundenbetreuung.

www.pitboss-grills.com

WICHTIG: Für die Montage des Geräts sind zwei Personen erforderlich.

Erforderliches Werkzeug: Kreuzschlitzschraubenzieher. Dieses Werkzeug ist nicht im Lieferumfang enthalten. 
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2. MONTAGE DER GRIFFE DER GEHÄUSEHALTERUNG
 Erforderliche Teile:

2 x Griff für Gehäusehalterung (#5)
4 x Schraube (#D)
4 x Federring (#F) 
4 x Unterlegscheibe (#G) 

 Montage:
• Führen Sie das offene Ende eines Gehäusehalterungsgriffs in das obere 

Ende der Gehäusehalterung ein und drücken Sie ihn hinein, bis die 
Befestigungslöcher übereinander liegen. Befestigen Sie ihn mit zwei 
Unterlegscheiben, Federringen und Schrauben. Wiederholen Sie die 
Montage für den zweiten Griff der Gehäusehalterung. Siehe Abbildung 
für die richtige Anordnung.

3. BEFESTIGUNG DES RAUCHABZUGS
 Erforderliche Teile:

1 x Montage des Rauchabzugs (#1)
4 x Schraube (#E)

 Montage:
• Drehen Sie zuerst die Rauchabzugskappe von der Rauchabzugssäule. 

Dadurch lässt sich die Rauchabzugssäule leichter montieren. Suchen Sie 
die runde Öffnung auf der Oberseite des Fassdeckels. Befestigen Sie die 
Rauchabzugssäule von außen mit vier Schrauben auf dem Fassdeckel. Die 
Schraube zieht sich in der selbstbefestigenden Mutter an der Innenseite 
des Fassdeckels fest. Beachten Sie dazu auch Abbildung 3A.

• Bringen Sie die Rauchabzugskappe wieder an, indem Sie sie oben auf die 
Rauchabzugssäule drehen. Beachten Sie dazu auch Abbildung 3B.

HINWEIS: Über die Einstellung der Rauchabzugskappe können 
Sie den Luftstrom im Inneren des Smokers beeinflussen. Wenn 
Sie bei niedriger Temperatur garen, halten Sie den Deckel enger 
geschlossen, um den Luftstrom zu begrenzen. Wenn Sie bei hohen 
Temperaturen garen, lassen Sie den Deckel weiter offen, um den 
Luftstrom zu erhöhen.

4. MONTAGE DES DECKELGRIFFS
 Erforderliche Teile:

1 x Deckelgriff (#3)

 Montage:
• Entfernen Sie die vormontierten Schrauben, Federringe und 

Unterlegscheiben vom Deckelgriff. Setzen Sie von der Innenseite 
des Fassgehäusedeckels eine Schraube, einen Federring und eine 
Unterlegscheibe so ein, dass sie nach außen vorstehen, und befestigen 
Sie dann die Schraube (von der Innenseite) im Deckelgriff. Wiederholen 
Sie die Montage für das andere Ende des Deckelgriffs.
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5. MONTAGE DES TÜRGRIFFS
 Erforderliche Teile:

1 x Türgriff (#16)

 Montage:
• Öffnen Sie zunächst die Holzkohle-Nachfülltür. Ziehen Sie am Hebelende 

der Türverschlüsse, um die Türverriegelung zu lösen, die die Holzkohle-
Nachfülltür dicht verschließt. Beachten Sie die Detailabbildungen 5A 
und 5B.

• Entfernen Sie die vormontierten Schrauben, Nylondichtungen, 
Federringe und Unterlegscheiben. Setzen Sie von der Innenseite 
der Holzkohle-Nachfülltür eine Schraube, einen Federring und eine 
Unterlegscheibe so ein, dass sie nach außen vorstehen, und legen Sie 
dann die Nylondichtung über die vorstehende Schraube. Befestigen Sie 
die Schraube (von innen) am Türgriff. Wiederholen Sie die Montage für 
das andere Ende des Türgriffs. Beachten Sie dazu auch Zeichnung 5B.

6. MONTAGE DER LUFTEINLASSROHRE
 Erforderliche Teile:

2 x Lufteinlassrohr (#9)
2 x Lufteinlass-Silikonunterlage (#10)
10 x Schraube (#E)

 Montage:
• Beginnen Sie auf einer Seite. Legen Sie eine Lufteinlass-Silikonunterlage 

an das Lufteinlassrohr und richten Sie die Befestigungslöcher wie 
abgebildet am Fassgehäuse aus. Ziehen Sie dann jede der vier Schrauben 
zunächst zur Hälfte an. Befestigen Sie eine fünfte Schraube von der 
Innenseite des Fassgehäuses aus im oberen Teil des Lufteinlassrohrs. 
Sobald alle fünf Schrauben eingeschraubt und richtig ausgerichtet sind, 
ziehen Sie sie vollständig fest.

• Wiederholen Sie die Montage für das andere Lufteinlassrohr auf der 
gegenüberliegenden Seite des Fassgehäuses.

WICHTIG: Der untere Teil jedes Lufteinlassrohrs sollte vollständig 
abgedichtet sein (sobald es festgeschraubt ist), damit keine Glut 
austritt, während die Holzkohle angezündet wird. Wenn ein Spalt 
vorhanden ist, schrauben Sie das Lufteinlassrohr ab und bringen Sie 
es erneut an.
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7. BEFESTIGUNG DER HALTERUNGEN FÜR SEITENABLAGEN
 Erforderliche Teile:

2 x Halterung für Seitenablage, links (#7)
2 x Halterung für Seitenablage, rechts (#8)
8 x Schraube (#H)

 Montage:
• Beachten Sie die Abbildung für die richtige Anordnung. Befestigen 

Sie eine der Halterungen für Seitenablagen mit zwei Schrauben am 
Fassgehäuse. Die Schrauben anfangs nur leicht einschrauben und 
erst festschrauben, wenn beide Schrauben eingesetzt und korrekt 
ausgerichtet sind. Wiederholen Sie die Montage für die anderen drei 
Halterungen für Seitenablagen am Fassgehäuse. 

8. MONTAGE DER SEITENABLAGEN
 Erforderliche Teile:

2 x Seitliche Ablage (#6)
4 x Anschlagschraube (#I)

 Montage:
• Setzen Sie eine Seitenablage richtig ausgerichtet auf die Halterungen 

der Seitenablage an einer Seite des Fassgehäuses. Befestigen Sie sie, wie 
in der Detailabbildung gezeigt, von unten mit einer Anschlagschraube 
in jeder Ecke. Wiederholen Sie die Montage für die Seitenablage auf der 
anderen Seite des Geräts.

HINWEIS: Nach der Montage können beide Seitenablagen mit 
Leichtigkeit angehoben (zur Verwendung) oder abgesenkt werden 
(zur Lagerung).
WICHTIG: Verwenden Sie die Seitenablagen nicht, um das Gerät zu 
bewegen oder anzuheben. Durch das Gewicht des Geräts würden die 
Ablagen brechen, was nicht von der Garantie abgedeckt wird.

9. ANBRINGEN DES THERMOMETERS
 Erforderliche Teile:

1 x Thermometer (#2)

 Montage:
• Entfernen Sie zunächst die vormontierte Mutter und Unterlegscheibe 

vom Schaft des Thermometers. 
• Führen Sie den Schaft des Thermometers von außen in das Fassgehäuse 

ein und befestigen Sie ihn mit der Unterlegscheibe und der Mutter von 
der Innenseite des Fassgehäuses aus.

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass das Thermometer für eine gute 
Lesbarkeit richtig gedreht ist.
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10. EINBAU DES HOLZKOHLEKORBS
 Erforderliche Teile:

1 x Holzkohlekorb (#14)
1 x Holzkohletablett (#15)

 Montage:
• Setzen Sie zunächst, wie in Abbildung 10A dargestellt, den Holzkohlekorb 

in die Nuten des Holzkohletabletts. Der Holzkohlekorb wird ohne weitere 
Befestigung in diese Nuten eingesetzt.

• Stellen Sie als Nächstes bei geöffneter Holzkohle-Nachfülltür das Tablett 
zusammen mit dem Holzkohlekorb auf den Boden der Tür. Beachten 
Sie dazu auch Zeichnung 10B. Machen Sie die Holzkohle-Nachfülltür 
zu, sobald das Tablett richtig eingesetzt ist, und verriegeln Sie die 
Türverschlüsse, damit die Tür dicht geschlossen ist.

11. PLATZIEREN DER GARKOMPONENTEN
 Erforderliche Teile:

1 x Hängegitter (#11)
3 x Grillrost (#12)
1 x Wärmediffusorplatte (#13)

 Montage:
• Öffnen Sie den Deckel des Fassgehäuses. Setzen Sie die 

Wärmediffusorplatte in die unterste Position im Fassgehäuse ein, 
direkt über dem Holzkohlekorb.

HINWEIS: Die Wärmediffusorplatte wird verwendet, um die 
direkte Hitze aus dem Holzkohlekorb zu verteilen, wodurch eine 
gleichmäßigere Hitzeverteilung im gesamten Fassgehäuse erreicht 
wird.
• Als Nächstes setzen Sie die Grillroste in das Fassgehäuse ein. Legen Sie 

dabei alle Roste auf die angebrachten Stützhalterungen. Passen Sie die 
Höhe der Stützhalterungen nach Bedarf an.

HINWEIS: Um die Grillleistung Ihrer Grillroste zu erhalten, ist 
regelmäßige Pflege und Wartung erforderlich.
• Wenn Sie das Hängegitter verwenden möchten, entfernen Sie die 

Grillroste und setzen Sie es auf der obersten Position im Fassgehäuse ein.
• Das Gerät ist jetzt vollständig montiert.

Hinweise zum Betrieb finden Sie im Handbuch des Gerätes.
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PARTI E SPECIFICHE

MODELLO MONTAGGIO (LxAxP) PESO GRIGLIE DIAMETRO GRIGLIA AREA COTTURA

PB PBV24CB 1,357 X 1,300 X 856 MM 
 / 53.4 X 51.1 X 33.7 POLLICI

67.0 KG  
/ 147.7 LB 3 56.1 CM  

/ 22.1 POLLICI
7,471 CM²  
/ 1,158 IN²

N.parte Descrizione

1 Gruppo camino (x1)

2 Termometro (x1)

3 Maniglia coperchio (x1)

4 Corpo cilindro (x1)

5 Maniglia della staffa del corpo (x2)

6 Ripiano laterale (x2)

7 Staffa per ripiano laterale - Sinistra (x2)

8 Staffa per ripiano laterale - Destra (x2)

9 Tubo di aspirazione dell'aria (x2)

10 Cuscinetto in silicone per aspirazione d'aria (x2)

11 Griglia con ganci (x1)

12 Griglia di cottura (x3)

13 Piastra di diffusione del calore (x1)

14 Contenitore per carbonella (x1)

15 Vassoio della carbonella (x1)

16 Maniglia dello sportello (x1)

17 Ruota (x2)

A Perno asse ruota (x2)

B Rondella ruota (x2)

C Copiglia ruota (x2)

D Vite (x4)

E Vite (x14)

F Rondella di bloccaggio (x4)

G Rondella (x4)

H Vite (x8)

I Vite dentellata (x4)

NOTA: per lo sviluppo continuo del prodotto, le parti sono soggette a modifiche senza preavviso. 
Contattare il Servizio clienti se le parti sono mancanti durante l'assemblaggio dell'unità.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
 

IMPORTANTE: prima di iniziare le operazioni di montaggio in base alle istruzioni, si consiglia di leggere ogni passaggio 
per intero. Non serrare completamente le viti fino a quando non siano state installate tutte le viti per quel passaggio. 
La viteria che comprende una rondella di sicurezza e un'altra rondella deve essere installata con la rondella di sicurezza 
più vicina alla testa della vite.

1. INSTALLAZIONE DELLE RUOTE
 Parti necessarie:

1 x Corpo cilindro (#4)
2 x Ruota (#17)
2 x Perno asse ruota (#A)
2 x Rondella ruota (#B)
2 x Copiglia ruota (#C)

 Installazione:
• Posizionare un pezzo di cartone sul pavimento per evitare di graffiare 

l'unità e i componenti durante il montaggio. 
• Inserire il perno dell'asse della ruota attraverso la ruota alla base del 

corpo cilindro e nel foro, come mostrato. Dal basso, aggiungere una 
rondella ruota, quindi fissarla mediante la copiglia ruota. Ripetere la 
stessa installazione per l'altra ruota. 

NOTA: una volta installate, entrambe le ruote dovrebbero girare 
liberamente. 

OPERAZIONI PRELIMINARI AL MONTAGGIO
Le parti sono disposte all'interno del pacco, anche sotto l'affumicatore. Ispezionare l'unità, le parti e la confezione blister della 
viteria dopo la rimozione dal cartone di protezione utilizzato per la spedizione. Eliminare tutti i materiali di imballaggio all'interno 
e all'esterno dell'affumicatore prima del montaggio, quindi esaminare e ispezionare tutte le parti facendo riferimento all'elenco 
dei componenti. Se una parte è mancante o danneggiata, non tentare di assemblare il prodotto. I danni di spedizione non sono 
coperti dalla garanzia. Contattare il proprio rivenditore o il Servizio clienti Pit Boss® Grills per le parti.

www.pitboss-grills.com

IMPORTANTE: per il montaggio di questa unità è necessario l'impiego di due persone. 

Attrezzi necessari per il montaggio: cacciavite a croce. Attrezzi non inclusi.
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2. MONTAGGIO DELLE MANIGLIE DELLE STAFFE DEL CORPO
 Parti necessarie:

2 x Maniglia della staffa del corpo (#5)
4 x Vite (#D)
4 x Rondella di bloccaggio (#F) 
4 x Rondella (#G) 

 Installazione:
• Inserire l'estremità aperta di una maniglia della staffa del corpo 

nell'estremità superiore della staffa del corpo, spingendola fino ad 
allineare i fori di montaggio. Fissare utilizzando due rondelle, rondelle 
di bloccaggio e viti. Ripetere l'installazione per la seconda maniglia della 
staffa del corpo. Vedere la figura relativa alla sistemazione corretta.

3. FISSAGGIO DEL CAMINO
 Parti necessarie:

1 x Gruppo camino (#1)
4 x Vite (#E)

 Installazione:
• Girare innanzitutto il coperchio del camino dal fumaiolo del camino. 

Ciò agevolerà l'installazione del fumaiolo del camino. Trovare l'apertura 
rotonda sulla parte superiore del coperchio cilindro. Dall'esterno, 
assicurare il fumaiolo del camino alla parte superiore del coperchio cilindro 
utilizzando quattro viti. La vite si assicurerà al dado autostringente 
all'interno del coperchio cilindro. Osservare la figura 3A.

• Riposizionare il coperchio del camino ruotandolo nuovamente sulla 
parte superiore del fumaiolo del camino. Osservare la figura 3B.

NOTA: sistemare il coperchio del camino per regolare il flusso d'aria 
all'interno dell'affumicatore. Se si cucina a bassa temperatura, 
tenere il coperchio più chiuso per limitare il flusso d'aria. Se si cucina 
ad alta temperatura, tenere il coperchio più aperto per aumentare il 
flusso d'aria.

4. MONTAGGIO DELLA MANIGLIA DEL COPERCHIO
 Parti necessarie:

1 x Maniglia coperchio (#3)

 Installazione:
• Rimuovere le viti preinstallate, le rondelle di bloccaggio e le rondelle 

dalla maniglia del coperchio. Dall'interno del coperchio del corpo 
cilindro, inserire una vite, una rondella di bloccaggio e una rondella 
per sporgere verso l'esterno, quindi fissare la vite (dall'interno) nella 
maniglia del coperchio. Ripetere la stessa procedura per l'altra estremità 
della maniglia del coperchio.
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5. MONTAGGIO DELLA MANIGLIA DELLO SPORTELLO
 Parti necessarie:

1 x Maniglia dello sportello (#16)

 Installazione:
• Aprire innanzitutto lo sportello di ricarica carbonella. Tirare l'estremità 

delle fibbie dello sportello per rilasciare il relativo fermo che sigilla lo 
sportello di ricarica carbonella. Osservare le figure dei dettagli 5A e 5B.

• Rimuovere le viti preinstallate, le guarnizioni in nylon, le rondelle di 
bloccaggio e le rondelle. Dall'interno dello sportello di ricarica carbonella, 
inserire una vite, una rondella di bloccaggio e una rondella per sporgere 
verso l'esterno, quindi aggiungere la guarnizione in nylon sulla vite 
sporgente. Fissare la vite (dall'interno) sulla maniglia dello sportello. 
Ripetere la stessa procedura per l'altra estremità della maniglia dello 
sportello. Osservare la figura 5B.

6. INSTALLAZIONE DEI TUBI DI ASPIRAZIONE DELL'ARIA
 Parti necessarie:

2 x Tubo di aspirazione dell'aria (#9)
2 x Cuscinetto in silicone per aspirazione d'aria (#10)
10 x Vite (#E)

 Installazione:
• Iniziando da un lato, posizionare un cuscinetto in silicone per l'aspirazione 

d'aria tra il tubo di aspirazione dell'aria e allineare i fori di montaggio 
con il corpo cilindro, come mostrato. Serrare quindi prima ciascuna 
delle quattro viti a metà. Fissare una quinta vite, dall'interno del corpo 
cilindro, nella parte superiore del tubo di aspirazione dell'aria. Una volta 
che tutte e cinque le viti sono state montate e allineate correttamente, 
serrare completamente.

• Ripetere la stessa installazione per l'altro tubo di aspirazione dell'aria sul 
lato opposto del corpo cilindro. 

IMPORTANTE: la parte inferiore di ciascun tubo di aspirazione 
dell'aria deve essere completamente sigillata (una volta serrata 
completamente) per evitare la possibilità di fuoriuscita di brace 
mentre la carbonella è accesa. Se vi sono spazi vuoti, svitare e 
provare a reinstallare di nuovo.

7. FISSAGGIO DELLE STAFFE DEL RIPIANO ANTERIORE
 Parti necessarie:

2 x Staffa per ripiano laterale - Sinistra (#7)
2 x Staffa per ripiano laterale - Destra (#8)
8 x Vite (#H)

 Installazione:
• Vedere la figura relativa alla sistemazione corretta. Montare una staffa 

del ripiano laterale sul corpo cilindro utilizzando due viti. Prima avvitare 
a metà ogni vite, quindi serrare fino in fondo quando entrambe le viti 
saranno inserite e allineate correttamente. Ripetere la stessa procedura 
per installare le altre tre staffe dei ripiani laterali sul corpo cilindro. 
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8. INSTALLAZIONE DEI RIPIANI LATERALI
 Parti necessarie:

2 x Ripiano laterale (#6)
4 x Vite dentellata (#I)

 Installazione:
• Allineare e posizionare un ripiano laterale sulle staffe del ripiano laterale 

su un lato del corpo cilindro. Procedendo dal basso, serrare una vite 
dentellata in ogni angolo, come mostrato in figura. Ripetere la stessa 
procedura per il ripiano laterale sull'altro lato dell'unità.

NOTA: una volta installati, i due ripiani laterali possono essere 
facilmente sollevati (per l'uso) o abbassati (per essere riposti).
IMPORTANTE: evitare di usare i ripiani laterali per spostare o 
sollevare l'unità. Il peso dell'unità potrebbe causare la rottura del 
ripiano laterale, che non è coperta da garanzia.

9. MONTAGGIO DEL TERMOMETRO
 Parti necessarie:

1 x Termometro (#2)

 Installazione:
• Rimuovere innanzitutto il dado e la rondella preinstallati dallo stelo del 

termometro.  
• Dall'esterno del corpo cilindro inserire lo stelo del termometro 

dall'esterno, quindi fissarlo in posizione utilizzando la rondella e il dado 
dall'interno del corpo cilindro.

NOTA: assicurarsi che il termometro sia ruotato per consentire la 
lettura dei valori.

10. INSTALLAZIONE DEL CONTENITORE PER CARBONELLA
 Parti necessarie:

1 x Contenitore per carbonella (#14)
1 x Vassoio della carbonella (#15)

 Installazione:
• Posizionare innanzitutto il contenitore per carbonella nelle scanalature 

interne del vassoio della carbonella, come mostrato nella figura 10A. 
Il contenitore per carbonella poggerà su queste scanalature senza 
fissaggio.

• Dopodiché, con lo sportello di ricarica carbonella aperto, posizionare il 
contenitore per carbonella e il vassoio della carbonella nella base dello 
sportello. Osservare la figura 10B. Una volta in posizione, chiudere lo 
sportello di ricarica carbonella e bloccare le fibbie dello sportello per 
sigillarlo.
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11. POSIZIONAMENTO DEI COMPONENTI DI COTTURA
 Parti necessarie:

1 x Griglia con ganci (#11)
3 x Griglia di cottura (#12)
1 x Piastra di diffusione del calore (#13)

 Installazione:
• Aprire il coperchio del corpo cilindro. Inserire la piastra di diffusione 

del calore nella posizione più bassa all'interno del corpo cilindro, 
direttamente sopra il contenitore per carbonella.

NOTA: la piastra di diffusione del calore viene utilizzata per 
disperdere il calore diretto dal contenitore per carbonella, creando 
una distribuzione del calore più uniforme in tutto il corpo cilindro.
• Successivamente, posizionare le griglie di cottura nel corpo cilindro, 

appoggiando ciascuna griglia sulle staffe di supporto premontate. 
Regolare l'altezza delle staffe di supporto, se necessario.

NOTA: affinché le griglie di cottura mantengano prestazioni adatte 
alla grigliatura, è necessaria una cura e una manutenzione regolare.
• Quando si desidera per l'uso, rimuovere le griglie di cottura e collocare 

la griglia con ganci nella posizione più alta all'interno del corpo cilindro.
• L'unità è ora completamente assemblata.

Per le istruzioni operative, consultare il manuale dell'utente
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DELE OG SPECIFIKATIONER

MODEL SAMLET (WxHxD) VÆGT GITTER GITTERDIAMETER STEGEOMRÅDE

PB PBV24CB 1,357 X 1,300 X 856 MM 
 / 53.4 X 51.1 X 33.7"

67.0 KG  
/ 147.7 LB 3 56.1 CM  

/ 22.1"
7,471 CM²  
/ 1,158 SQ. IN.

Delnr. Beskrivelse

1 Samling af skorsten (x1)

2 Termometer (x1)

3 Låghåndtag (x1)

4 Tøndekrop (x1)

5 Kropsbeslag håndtag (x2)

6 Sidehylde (x2)

7 Beslag til sidehylde - venstre (x2)

8 Beslag til sidehylde - højre (x2)

9 Luftindtagsrør (x2)

10 Luftindtagssiliciumpude (x2)

11 Hængende stativ (x1)

12 Stegerist (x3)

13 Varmespredningsplade (x1)

14 Trækulskurv (x1)

15 Trækulsbakke (x1)

16 Dørhåndtag (x1)

17 Hjul (x2)

A Hjulakselstift (x2)

B Hjulspændeskive (x2)

C Hjulsplit (x2)

D Skrue (x4)

E Skrue (x14)

F Fjederskive (x4)

G Spændeskive (x4)

H Skrue (x8)

I Trinskrue (x4)

BEMÆRK: På grund af løbende produktudvikling kan dele være ændret uden varsel. Kontakt 
kundeservice, hvis der mangler dele ved montering af enheden.
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MONTERINGSVEJLEDNING 
 

VIGTIGT: Det anbefales at læse hvert trin helt igennem, før du påbegynder monteringen ifølge anvisningerne. Undgå 
at tilspænde skruerne helt, indtil alle skruer for det pågældende trin er skruet i. Hardwaren omfatter en fjederskive 
og en spændeskive, som skal bruges sammen med fjederskiven tættest på skruens hoved.

1. MONTERING AF HJULENE
 Krævede dele:

1 x Tøndekrop (#4)
2 x Hjul (#17)
2 x Hjulakselstift (#A)
2 x Hjulspændeskive (#B)
2 x Hjulsplit (#C)

 Montering:
• Læg et stykke pap på gulvet for at forhindre ridser i enheden og dele 

under montering.  
• Sæt hjulakselstiften gennem hjulet i bunden af tøndehuset og ind i 

hullet, som vist. Nedefra skal du tilføje en hjulskive og derefter fastgøre 
den med hjulsplitten. Gentag samme montering for det andet hjul.  

Når de er monteret skal begge hjul rotere frit.  

KLARGØRING AF MONTAGE
Dele er placeret i hele forsendelseskartonen, herunder under røgeovnen. Undersøg enheden, dele og hardware blisterpakning efter 
fjernelse fra den beskyttende transportkarton. Bortskaf alt emballagemateriale inden for og uden for røgeovnen før samling, og 
gennemgå og efterse alle dele ved at referere til listen over dele. Hvis en del mangler eller er beskadiget, må du ikke forsøge at 
montere den. Forsendelsesskader er ikke dækket af garantien. Kontakt din forhandler eller Pit Boss® Grills kundeservice for at få 
dele.

www.pitboss-grills.com

Det er nødvendigt at være to personer, når denne enhed samles. 

Krævede værktøjer ved montering: skruetrækker og vaterpas. Værktøjer medfølger ikke. 

1

A

17 A

4

17

B
C

CC

B



40

DK
DANSK

2. MONTERING AF KROPSBESLAGETS HÅNDTAG
 Krævede dele:

2 x Kropsbeslag håndtag (#5)
4 x Skrue (#D)
4 x Fjederskive (#F) 
4 x Spændeskive (#G) 

 Montering:
• Indsæt den åbne ende af et kropsbeslags håndtag i den øverste ende 

af kropsbeslaget, og skub det ind, indtil monteringshullerne flugter. 
Fastgør med to skiver, fjederskiver og skruer. Gentag installationen for 
det andet håndtag til kropsbeslag. Se illustrationen for korrekt opstilling.

3. SIKRING AF SKORSTENEN
 Krævede dele:

1 x Samling af skorsten (#1)
4 x Skrue (#E)

 Montering:
• Drej først skorstenshætten af skorstensstakken. Dette vil gøre 

skorstensstakken lettere at montere. Find den runde åbning på toppen 
af tøndelåget. Fastgør skorstenen udefra til toppen af tøndelåget ved 
hjælp af fire skruer. Skruen fastgøres til den selvlåsende møtrik på 
indersiden af tøndelåg. Bemærk illustration 3A.

• Udskift skorstenshætten ved at vride den tilbage på toppen af 
skorstensstakken. Bemærk illustration 3B.

Juster skorstenshætten for at påvirke luftstrømmen inde i 
røgeovnen. Hvis du laver mad ved lav temperatur, skal du holde 
hætten mere lukket for at begrænse luftstrømmen. Hvis du laver 
mad ved en høj temperatur, skal du holde hætten mere åben for at 
øge luftstrømmen.

4. MONTERING AF LÅGHÅNDTAG
 Krævede dele:

1 x Låghåndtag (#3)

 Montering:
• Fjern de forudinstallerede skruer, fjederskiver og skiver fra låghåndtaget. 

Indvendigt fra låget på tøndehuset indsættes en skrue, fjederskive og 
en skive, som stikker igennem udad, og fastgør derefter skruen (indefra) 
i låghåndtaget. Gentag samme installation for den anden ende af 
låghåndtaget.
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5. MONTERING AF DØRHÅNDTAGET
 Krævede dele:

1 x Dørhåndtag (#16)

 Montering:
• Åbn først døren til påfyldning af trækul. Træk i enden af   dørspænderne 

for at frigøre låsen til dørspænderne, der forsegler døren til påfyldning 
af trækul. Bemærk detaljeillustrationen 5A og 5B.

• Fjern de forudinstallerede skruer, nylonpakninger, fjederskiver og 
skiver. Inde fra døren til påfyldning af trækul skal du indsætte en skrue, 
fjederskive og skive, som stikker igennem udad, og derefter tilføje 
nylonpakningen over den udstikkende skrue. Fastgør skruen (indefra) 
i dørhåndtaget. Gentag samme installation for den anden ende af 
dørhåndtaget. Bemærk illustration 5B.

6. INSTALLATION AF LUFTINDTAGSRØRENE
 Krævede dele:

2 x Luftindtagsrør (#9)
2 x Luftindtagssiliciumpude (#10)
10 x Skrue (#E)

 Montering:
• Start på den ene side, anbring en luftindtagssiliciumpude mellem 

luftindtagsrøret og juster monteringshullerne med tøndehuset, som 
vist. Stram derefter hver af de fire skruer halvvejs først. Fastgør en femte 
skrue fra indersiden af tøndehuset til den øvre del af luftindtagsrøret. 
Når alle fem skruer er monteret og justeret korrekt, strammes de helt.

• Gentag samme installation for det andet luftindtagsrør på den modsatte 
side af tøndehuset. 

VIGTIGT: Den nederste del af hvert luftindtagsrør skal være helt 
forseglet (når den er strammet fuldstændigt) for at undgå enhver 
risiko for, at gløder slipper ud, mens kullet er tændt. Hvis der er 
huller, skal du skrue af og forsøge at geninstallere igen.

7. FASTGØRELSE AF SIDEHYLDEBESLAGENE
 Krævede dele:

2 x Beslag til sidehylde - venstre (#7)
2 x Beslag til sidehylde - højre (#8)
8 x Skrue (#H)

 Montering:
• Bemærk illustrationen for korrekt opstilling. Monter det ene 

sidehyldebeslag til tøndehuset med to skruer. Installer hver skrue 
halvvejs først, og stram derefter helt, når begge skruer er monteret og 
justeret korrekt. Gentag installationen for de tre andre sidehyldebeslag 
til tøndehuset. 
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8. INSTALLATION AF SIDEHYLDERNE
 Krævede dele:

2 x Sidehylde (#6)
4 x Trinskrue (#I)

 Montering:
• Juster og placer den ene sidehylde på sidehyldebeslagene på den ene 

side af tøndehuset. Fastgør en trinskrue i hvert hjørne nedefra, som vist 
i den detaljerede illustration. Gentag samme installation for sidehylden 
på den anden side af enheden. 

BEMÆRK: Når de er monteret, kan begge sidehylder let løftes (til 
brug) eller sænkes (til opbevaring).
VIGTIGT: Brug ikke sidehylderne til at flytte eller løfte enheden. 
Enhedens vægt får hylderne til at gå i stykker, hvilket ikke er dækket 
af garantien.

9. MONTERING AF TERMOMETERET
 Krævede dele:

1 x Termometer (#2)

 Montering:
• Fjern først den forudinstallerede møtrik og skive fra termometerets 

stilk.  
• På ydersiden af tøndehuset indsættes termometerets stilk udefra og 

fastgøres derefter på plads ved hjælp af skiven og møtrikken inde fra 
tøndehuset.

Sørg for, at termometeret er drejet så det kan aflæses.

10. MONTERING AF TRÆKULSKURVEN
 Krævede dele:

1 x Trækulskurv (#14)
1 x Trækulsbakke (#15)

 Montering:
• Placer først trækulskurven på de indlagte riller på trækulsbakken, som 

vist i illustration 10A. Trækulskurven vil hvile i disse riller uden fastgørelse.
• Derefter placeres den kombinerede trækulskurv og -bakke i bunden af   

døren med døren til påfyldning af trækul åben. Bemærk illustration 10B. 
Når den er på plads, skal du lukke døren til påfyldning af trækul og låse 
dørspænderne for at forsegle.
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11. PLACERING AF TILBEREDNINGSKOMPONENTERNE
 Krævede dele:

1 x Hængende stativ (#11)
3 x Stegerist (#12)
1 x Varmespredningsplade (#13)

 Montering:
• Åbn tøndehusets låg. Sæt i den laveste position inde i tøndehuset, 

direkte over trækulskurven.
Varmefordelingspladen bruges til at sprede den direkte varme 
fra trækulskurven, hvilket skaber en mere jævn varmefordeling i 
tøndehuset.
• Anbring derefter stegeristerne i tøndehuset, hvor hvert gitter hviler 

på de formonterede støttebeslag. Juster støttebeslagenes højde efter 
behov.

BEMÆRK: For at dine stegeristerne bliver ved med at fungere som 
de skal, er regelmæssig pleje og vedligeholdelse påkrævet.
• Når de skal bruges, fjernes stegeristerne, og hængestativet placeres på 

den højeste position inde i tøndehuset.
• Enheden er nu fuldstændig samlet. 

Se brugervejledningen for yderligere betjeningsvejledning

11

11

12

12

12

13



44

FI
SUOM

I

TEKIJÄNOIKEUKSIA KOSKEVA HUOMAUTUS
Copyright 2021. Kaikki oikeudet pidätetään. Tämän 
manuaalin mitään osaa ei saa kopioida, välittää 
eteenpäin, muuntaa tai tallentaa hakujärjestelmään 
missään muodossa tai millään tavoin ilman nimenomaista 
kirjallista lupaa, jonka on myöntänyt

DANSONS EUROOPPA
11 Rue Galvani Pariisi, Ranska 75017  

DANSONS POHJOIS-AMERIKKA
8877 North Gainey Center Drive, Scottsdale, AZ, USA 85258
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OSAT JA TEKNISET TIEDOT

MALLI KOOTTU (leveys x korkeus x syvyys) PAINO RITILÄT RITILÄN HALKAISIJA RUUANVALMISTUSALUE

PB PBV24CB 1,357 X 1,300 X 856 MM 
 / 53.4 X 51.1 X 33.7"

67.0 KG  
/ 147.7 LB 3 56.1 CM  

/ 22.1"
7,471 CM²  
/ 1,158 IN²

Osan
num-

ero Kuvaus

1 Savupiippukokoonpano (x1)

2 Lämpömittari (x1)

3 Kannen kahva (x1)

4 Rummun runko (x1)

5 Rungon kiinnikkeen kahva (x2)

6 Sivuhylly (x2)

7 Sivuhyllyn kannatin – vasen (x2)

8 Sivuhyllyn kannatin – oikea (x2)

9 Ilmanottoputki (x2)

10 Ilmanottosilikonityyny (x2)

11 Ripustusteline (x1)

12 Ruuanvalmistusritilä (x3)

13 Kuumentimen diffuusorilevy (x1)

14 Hiilikori (x1)

15 Hiiliastia (x1)

16 Luukun kahva (x1)

17 Pyörä (x2)

A Pyörän akselitappi (x2)

B Pyörän aluslevy (x2)

C Pyörän sokkanaula (x2)

D Ruuvi (x4)

E Ruuvi (x14)

F Lukkolevy (x4)

G Aluslevy (x4)

H Ruuvi (x8)

I Vaiheruuvi (x4)

HUOMAUTUS: Jatkuvasta tuotekehityksestä johtuen osat voivat muuttua ilman etukäteisvaroitusta. 
Ota yhteyttä asiakaspalveluumme, jos osia puuttuu kokoamisvaiheessa.
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KOKOAMISOHJEET 
 

TÄRKEÄÄ: Suosittelemme, että luet kunkin vaiheen kokonaan ennen kokoamisvaiheen aloittamista. Älä kiristä ruuveja 
loppuun asti ennen kuin kaikki kyseiseen vaiheeseen kuuluvat ruuvit on asennettu. Helayhdistelmä, jossa on lukkolevy 
ja aluslevy, tulee asentaa siten, että lukkolevy on lähinnä ruuvin päätä.

1. PYÖRIEN ASENTAMINEN
 Tarvittavat osat:

1 x Rummun runko (#4)
2 x Pyörä (#17)
2 x Pyörän akselitappi (#A)
2 x Pyörän aluslevy (#B)
2 x Pyörän sokkanaula (#C)

 Asennus:
• Aseta lattialle pahvilevy suojaamaan laitetta ja osia naarmuuntumiselta 

kokoamisen aikana.
• Työnnä pyörän akselin tappi pyörän läpi rummun rungon pohjaan ja 

reikään kuvassa esitetyllä tavalla. Lisää alapuolelta pyörän aluslevy 
ja kiinnitä se sitten pyörän sokkanaulan avulla. Asenna toinen pyörä 
samalla tavoin. 

HUOMAUTUS: Kun molemmat pyörät on asennettu, niiden tulee 
pyöriä vapaasti. 

KOKOAMISEN VALMISTELU
Osat on sijoitettu eri puolille toimituspakettia, savustimen alaosa mukaan lukien. Tarkista laite, osat ja laitteen kuplapakkaus, kun 
olet poistanut suojaavan kuljetuslaatikon. Poista kaikki pakkausmateriaalit savustimen sisältä ja ulkoa ennen kokoamista, ja tutki 
ja tarkista kaikki osat vertaamalla niitä osaluetteloon. Jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut, älä yritä koota laitetta. Takuu ei 
kata kuljetusvaurioita. Voit hankkia osia ottamalla yhteyttä jälleenmyyjään tai Pit Boss® Grills -asiakaspalveluun.

www.pitboss-grills.com

TÄRKEÄÄ: Tämän laitteen kokoamisessa tarvitaan kahta henkilöä. 

Kokoamisessa tarvittavat työkalut: ristipääruuvimeisseli. Työkalut eivät sisälly lähetykseen. 
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2. RUNGON KIINNIKKEIDEN KAHVOJEN ASENNUS
 Tarvittavat osat:

2 x Rungon kiinnikkeen kahva (#5)
4 x Ruuvi (#D)
4 x Lukkolevy (#F) 
4 x Aluslevy (#G) 

 Asennus:
• Aseta rungon kiinnikkeen kahvan avoin pää rungon kiinnikkeen 

yläpäähän ja työnnä sitä sisään, kunnes kiinnitysreiät ovat kohdakkain. 
Kiinnitä kahdella aluslevyllä, lukkolevyllä ja ruuveilla. Asenna toinen 
rungon kiinnikkeen kahva samalla tavoin. Katso oikea sijoitus kuvasta.

3. SAVUPIIPUN KIINNITTÄMINEN
 Tarvittavat osat:

1 x Savupiippukokoonpano (#1)
4 x Ruuvi (#E)

 Asennus:
• Kierrä ensin savupiipun kansi irti savupiipun rungosta. Näin savupiipun 

asentaminen helpottuu. Paikanna rummun kannen yläosassa oleva 
pyöreä aukko. Kiinnitä savupiipun runko rummun kannen yläosaan 
neljällä ruuvilla. Ruuvit kiinnittyvät rummun kannen sisäpuolella oleviin 
itsekiristyvään mutteriin. Katso kuva 3A.

• Vaihda savupiipun kansi kiertämällä se takaisin savupiipun rungon 
päälle. Katso kuva 3B.

HUOMAUTUS: Säätämällä savupiipun kantta voit muuttaa 
savustimen sisällä kulkevaa ilmavirtaa. Jos kypsennät matalissa 
lämpötiloissa, sulje kantta enemmän ilmavirran rajoittamiseksi. 
Jos kypsennät korkeassa lämpötilassa, pidä kantta avonaisempana, 
jotta ilman virtaus lisääntyy.

4. KANNEN KAHVAN ASENTAMINEN
 Tarvittavat osat:

1 x Kannen kahva (#3)

 Asennus:
• Poista kannen kahvasta esiasennetut ruuvit, lukkolevyt ja aluslevyt. 

Asenna rummun rungon kannen sisäpuolelta yksi ruuvi, lukkolevy 
ja aluslevy ulkoneviksi ja kiinnitä sitten ruuvi (sisäpuolelta) kannen 
kahvaan. Asenna kahvan toinen pää samalla tavalla.
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5. LUUKUN KAHVAN KIINNITTÄMINEN
 Tarvittavat osat:

1 x Luukun kahva (#16)

 Asennus:
• Avaa ensin hiilen täyttöluukku. Vedä luukun salpojen päätä 

vapauttaaksesi luukun salpojen sulkimen, jolla hiilen täyttöluukku 
suljetaan. Katso kuvat 5A ja 5B.

• Poista esiasennetut ruuvit, nailontiivisteet, lukkolevyt ja aluslevyt. 
Asenna hiilen täyttöluukun sisäpuolelta yksi ruuvi, lukkolevy ja aluslevy 
ulkonemaan ja lisää sitten nylontiiviste ulkonevan ruuvin päälle. Kiristä 
ruuvi (sisäpuolelta) luukun kahvaan. Asenna luukun kahvan toinen pää 
samalla tavalla. Katso kuva 5B.

6. ILMANOTTOPUTKIEN ASENNUS
 Tarvittavat osat:

2 x Ilmanottoputki (#9)
2 x Ilmanottosilikonityyny (#10)
10 x Ruuvi (#E)

 Asennus:
• Aseta toiselta puolelta alkaen ilmanottoaukon silikonityyny 

ilmanottoputken väliin ja kohdista kiinnitysreiät rummun rungon 
mukaisesti kuvassa esitetyllä tavalla. Kiristä sitten kaikki neljä ruuvia 
ensin puoliväliin. Kiinnitä viides ruuvi rummun rungon sisäpuolelta 
ilmanottoputken yläosaan. Kun kaikki viisi ruuvia on kiinnitetty ja 
kohdistettu oikein, kiristä ne kokonaan.

• Toista samat asennustoimenpiteet rummun rungon vastakkaisella 
puolella olevalle toiselle ilmanottoputkelle. 

TÄRKEÄÄ: Jokaisen ilmanottoputken alaosan tulee olla täysin 
suljettu (kun se on kiristetty kokonaan), jotta hiillokset eivät karkaa, 
kun puuhiili palaa. Jos aukkoja on, irrota ruuvit ja yritä asennusta 
uudelleen.

7. SIVUHYLLYN PIDIKKEIDEN KIINNITTÄMINEN
 Tarvittavat osat:

2 x Sivuhyllyn kannatin – vasen (#7)
2 x Sivuhyllyn kannatin – oikea (#8)
8 x Ruuvi (#H)

 Asennus:
• Katso oikea sijoitus kuvasta. Kiinnitä yksi sivuhyllyn pidike rummun 

runkoon kahdella ruuvilla. Asenna ruuvit ensin puoliväliin asti ja kiristä 
ne loppuun, kun molemmat ruuvit on kiinnitetty ja kohdistettu oikein. 
Kiinnitä loput kolme sivuhyllyn pidikettä rummun runkoon samalla 
tavalla. 
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8. SIVUHYLLYJEN ASENTAMINEN
 Tarvittavat osat:

2 x Sivuhylly (#6)
4 x Vaiheruuvi (#I)

 Asennus:
• Kohdista ja aseta yksi sivuhylly sivuhyllyn kannattimien varaan rummun 

rungon toiselle puolelle. Kiinnitä alapuolelta käsin vaiheruuvi jokaiseen 
kulmaan kuvitetun ohjeen osoittamalla tavalla. Asenna toinen sivuhylly 
laitteen toiselle puolelle samalla tavalla.

HUOMAUTUS: Kun molemmat sivuhyllyt on asennettu, ne voidaan 
nostaa (käyttöä varten) tai laskea (säilytystä varten) helposti.
TÄRKEÄÄ: Älä käytä sivuhyllyjä laitteen siirtämiseen tai nostamiseen. 
Laitteen paino rikkoo hyllyt, eikä takuu kata sitä.

9. LÄMPÖMITTARIN ASENNUS
 Tarvittavat osat:

1 x Lämpömittari (#2)

 Asennus:
• Irrota ensin esiasennettu mutteri ja aluslevy lämpömittarin varresta.  
• Työnnä lämpömittarin varsi rummun rungon ulkopuolelta ja kiinnitä 

sitten se paikalleen aluslevyllä ja mutterilla rummun rungon sisäpuolelta.
HUOMAUTUS: Varmista, että lämpömittari on käännetty 
luettavuuden parantamiseksi.

10. HIILIKORIN ASENTAMINEN
 Tarvittavat osat:

1 x Hiilikori (#14)
1 x Hiiliastia (#15)

 Asennus:
• Aseta ensin hiilikori hiiliastian nostouriin kuvan 10A mukaisesti. Hiilikori 

asettuu näihin uriin ilman kiinnitystä.
• Seuraavaksi, kun hiilen täyttöluukku on avoinna, aseta yhdistetty 

hiilikori ja -astia luukun pohjalle. Katso kuva 10B. Kun ne ovat paikoillaan, 
sulje hiilen täyttöluukku ja kiinnitä luukun salvat.
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11. RUOANVALMISTUSOSIEN ASETTAMINEN
 Tarvittavat osat:

1 x Ripustusteline (#11)
3 x Ruuanvalmistusritilä (#12)
1 x Kuumentimen diffuusorilevy (#13)

 Asennus:
• Avaa rummun rungon kansi. Aseta lämmönhajautuslevy alimpaan 

asentoon rummun rungon sisällä, suoraan hiilikorin yläpuolelle.
HUOMAUTUS: Lämmönhajautuslevyä käytetään levittämään suoraa 
lämpöä hiilikorista, minkä ansiosta lämpö jakautuu tasaisemmin 
rummun runkoon.
• Aseta seuraavaksi ruoanvalmistusritilät rummun runkoon niin, 

että jokainen ritilä asettuu esiasennettuihin tukipidikkeisiin. Säädä 
tarvittaessa tukipidikkeiden korkeutta.

HUOMAUTUS: Ruoanvalmistusritilöiden grillausominaisuuksien 
ylläpitämiseksi tarvitaan säännöllistä huoltoa ja ylläpitoa.
• Ennen käyttöä irrota ruoanvalmistusritilät ja aseta ripustusteline 

korkeimpaan kohtaan rummun rungon sisällä.
• Laitteen kokoaminen on nyt valmis.

Katso käyttöohjeet omistajan käyttöoppaasta.
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MERKNAD OM OPPHAVSRETT
Copyright 2021. Med enerett. Ingen deler av denne 
håndboken kan kopieres, overføres, transkriberes eller 
oppbevares i et hentesystem i noen som helst form eller 
på noen måte uten uttrykkelig skriftlig tillatelse fra

DANSONS EUROPE
11 Rue Galvani Paris, Frankrike 75017 

DANSONS NORD-AMERIKA
8877 North Gainey Center Drive, Scottsdale, AZ, USA 85258

KUNDESERVICE
www.pitboss-grills.com
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DELER OG SPESIFIKASJONER

MODELL MONTERT (WxHxD) VEKT RISTER RISTDIAMETER TILBEREDNINGSOMRÅDE

PB PBV24CB 1,357 X 1,300 X 856 MM 
 / 53.4 X 51.1 X 33.7"

67.0 KG  
/ 147.7 LB 3 56.1 CM  

/ 22.1 IN
7,471 CM²  
/ 1,158 kvadrattommer

Delenr. Beskrivelse

1 Pipemontering (x1)

2 Termometer (x1)

3 Lokkhåndtak (x1)

4 Sylinderkropp (x1)

5 Kroppsbraketthåndtak (x2)

6 Sidehylle (x2)

7 Hyllebrakett – venstre (x2)

8 Hyllebrakett – høyre (x2)

9 Luftinntaksrør (x2)

10 Silikonpute for luftinntak (x2)

11 Hengestativ (x1)

12 Tilberedningsrist (x3)

13 Oppvarmingssprederplate (x1)

14 Trekullkurv (x1)

15 Trekullbrett (x1)

16 Dørhåndtak (x1)

17 Hjul (x2)

A Hjulakselpinner (x2)

B Hjulskiver (x2)

C Hjulsaksesplinter (x2)

D Skruer (x4)

E Skruer (x14)

F Låseskiver (x4)

G Skiver (x4)

H Skruer (x8)

I Trinnskrue (x4)

MERK: På grunn av kontinuerlig produktutvikling kan delene endres uten forvarsel. Kontakt 
kundeservice hvis deler mangler ved montering av enheten.
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MONTERINGSINSTRUKSJONER 
 

VIKTIG: Du bør lese hvert enkelt trinn i sin helhet før du begynner montering etter instruksjonene. Ikke stram skruene 
helt før alle skruer for trinnet er montert. Enhetskombinasjoner med en låseskive og skive skal monteres med 
låseskiven nærmest skruehodet.

1. MONTERE HJULENE
 Nødvendige deler:

1 x Sylinderkropp (#4)
2 x Hjul (#17)
2 x Hjulakselpinner (#A)
2 x Hjulskiver (#B)
2 x Hjulsaksesplinter (#C)

 Montering:
• Plasser en papplate på gulvet for å unngå å skrape opp enheten og 

delene under montering.  
• Før hjulakselstiften gjennom hjulet til bunnen av sylinderkroppen og inn 

i hullet, som illustrert. Sett på en hjulskive nedenfra, og fest den deretter 
med hjulsplinten. Gjenta samme montering for det andre hjulet.

MERK: Når de er montert, skal begge hjulene spinne fritt. 

KLARGJØRING FOR MONTERING
Delene er spredt rundt i forsendelsesesken; det ligger også deler under røykskapet. Undersøk enheten, delene og plastpakken 
når du har tatt alt ut av den beskyttende forsendelsesesken. Fjern all emballasje fra innsiden og utsiden av røykeovnen før 
montering, og se deretter gjennom og undersøk alle delene ved å referere til delelisten. Hvis deler mangler eller er skadet, må 
du ikke prøve å montere enheten. Forsendelsesskader er ikke dekket av garantien. Kontakt forhandleren eller Pit Boss® Grills 
kundeservice for detaljer.

www.pitboss-grills.com

VIKTIG: Det er nødvendig med to personer for å montere denne enheten. 

Nødvendige verktøy for montering: Phillips-skrutrekker. Verktøy følger ikke med. 
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2. MONTERING AV HÅNDTAKENE TIL KROPPSBRAKETTEN
 Nødvendige deler:

2 x Kroppsbraketthåndtak (#5)
4 x Skruer (#D)
4 x Låseskiver (#F) 
4 x Skiver (#G) 

 Montering:
• Sett den åpne enden av et kroppsbraketthåndtaket inn i den øvre enden 

av kroppsbraketten, og skyv den inn til monteringshullene står parallelt. 
Fest med to skiver, låseskiver og skruer. Gjenta monteringen for det 
andre kroppsbraketthåndtaket. Se illustrasjon for riktig montering.

3. SIKRING AV PIPEN
 Nødvendige deler:

1 x Pipemontering (#1)
4 x Skruer (#E)

 Montering:
• Vri først pipehetten av pipestabelen. Dette vil gjøre det enklere å 

montere pipestabelen. Finn pipeåpningen øverst på fatlokket. Fest 
pipestabelen til toppen av fatlokket fra utsiden ved hjelp av fire skruer. 
Skruen festes til den selvstrammende mutteren på innsiden av fatlokket. 
Se illustrasjon 3A.

• Sett på plass pipehetten ved å vri den tilbake på toppen av pipestabelen. 
Se illustrasjon 3B.

MERK: Juster pipehetten slik at den påvirker lufttilstrømningen 
inne i røykeovnen. Hvis du tilbereder mat ved lav temperatur, må 
du holde lokket mer lukket for å begrense luftstrømmen. Hvis du 
tilbereder mat ved høy temperatur, må du holde lokket mer åpent 
for å øke luftstrømmen.

4. MONTERE LOKKHÅNDTAKET
 Nødvendige deler:

1 x Lokkhåndtak (#3)

 Montering:
• Fjern de forhåndsmonterte skruene, låseskivene og skivene fra 

lokkhåndtaket. Fra innsiden av lokket på sylinderkroppen setter du inn 
en skrue, låseskive og skive som stikker ut på utsiden, og fester deretter 
skruen (fra innsiden) i lokkhåndtaket. Gjenta den samme monteringen 
for den andre enden av lokkhåndtaket.
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5. MONTERE DØRHÅNDTAKET
 Nødvendige deler:

1 x Dørhåndtak (#16)

 Montering:
• Først åpner du kullpåfyllingsdøren. Trekk i enden av dørspennene for å 

løsne låsen på dørspennen som tetter kullpåfyllingsdøren. Legg merke 
til detaljillustrasjon 5A og 5B.

• Fjern de forhåndsmonterte skruene, nylonpakningene, låseskivene 
og skivene. Fra innsiden av kullpåfyllingsdøren setter du inn en skrue, 
låseskive og skive som stikker ut på utsiden, og legger deretter 
nylonpakningen over den utstående skruen. Stram til skruen (fra 
innsiden) på dørhåndtaket. Gjenta den samme monteringen for den 
andre enden av dørhåndtaket. Se illustrasjon 5B.

6. MONTERING AV LUFTINNTAKENE
 Nødvendige deler:

2 x Luftinntaksrør (#9)
2 x Silikonpute for luftinntak (#10)
10 x Skruer (#E)

 Montering:
• Start på den ene siden, plasser en silikonpute for luftinntak mellom 

luftinntaket og juster monteringshullene med sylinderkroppen, som 
illustrert. Stram deretter til hver av de fire skruene halvveis først. Fest 
en femte skrue fra innsiden av sylinderkroppen i den øvre delen av 
luftinntaket. Når alle fem skruene er montert og justert riktig, strammer 
du dem helt.

• Gjenta samme montering for det andre luftinntaket på den motsatte 
siden av sylinderkroppen. 

VIKTIG: Den nederste delen av hvert luftinntak må være helt 
forseglet (når det er strammet helt) for å unngå at det er fare for at 
glør slipper ut mens trekullet er tent. Hvis det er hull, skrur du av og 
prøver å montere på nytt.

7. FESTE BRAKETTER FOR SIDEHYLLEN
 Nødvendige deler:

2 x Hyllebrakett – venstre (#7)
2 x Hyllebrakett – høyre (#8)
8 x Skruer (#H)

 Montering:
• Se illustrasjonen for riktig montering. Monter den ene sidehyllebraketten 

på sylinderkroppen med to skruer. Monter hver skrue halvveis først, 
stram dem deretter til helt når begge skruene er montert og innrettet. 
Gjenta samme montering for de andre tre sidehyllebrakettene på 
sylinderkroppen. 
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8. MONTERE SIDEHYLLENE
 Nødvendige deler:

2 x Sidehylle (#6)
4 x Trinnskrue (#I)

 Montering:
• Juster og plasser en sidehylle på sidehyllebrakettene på den ene siden 

av sylinderkroppen. Fest en trinnskrue nedenfra i hvert hjørne som vist 
på den detaljerte illustrasjonen. Gjenta den samme monteringen en for 
sidehyllen på den andre siden av enheten.

MERK: Når begge sidehyllene er montert, kan de lett heves (for bruk) 
eller senkes (for lagring).
VIKTIG: Ikke bruk sidehyllene til å flytte eller løfte enheten. 
Enhetens vekt vil føre til at hyllene bli ødelagt, noe som ikke dekkes 
av garantien.

9. MONTERING AV TERMOMETERET
 Nødvendige deler:

1 x Termometer (#2)

 Montering:
• Fjern først den forhåndsmonterte mutteren og skiven fra stammen på 

termometeret.  
• Fra utsiden av sylinderkroppen setter du inn stammen på termometeret 

og fester den på plass med skiven og mutteren fra innsiden av 
sylinderkroppen.

MERK: Sørg for at termometeret kan roteres for lesbarhet.

10. MONTERE TREKULLKURVEN
 Nødvendige deler:

1 x Trekullkurv (#14)
1 x Trekullbrett (#15)

 Montering:
• Plasser først trekullkurven på de innfelte sporene i trekullbrettet, som 

vist på illustrasjon 10A. Trekullkurven hvile i disse sporene uten å være 
festet.

• Med kullpåfyllingsdøren åpen plasserer du deretter den kombinerte 
trekullkurven og skuffen i døren. Se illustrasjon 10B. Når den er på plass, 
lukker du kullpåfyllingsdøren og fester dørspennene forsvarlig for å 
forsegle ovnen.
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11. PLASSERE TILBEREDNINGSKOMPONENTENE
 Nødvendige deler:

1 x Hengestativ (#11)
3 x Tilberedningsrist (#12)
1 x Oppvarmingssprederplate (#13)

 Montering:
• Åpne lokket på sylinderkroppen. Sett varmesprederplaten inn i den 

laveste posisjonen inne i sylinderkroppen, rett over trekullkurven.
MERK: Varmesprederplaten brukes til å spre den direkte varmen 
fra trekullkurven, og skaper en jevnere varmefordeling gjennom 
sylinderkroppen.
• Sett deretter stekeristene inn i sylinderkroppen, og la hvert rist 

hvile på de forhåndsmonterte støttebrakettene. Juster høyden på 
støttebrakettene etter behov.

MERK: Jevnlig stell og vedlikehold er påkrevd for å opprettholde 
grillytelsen til stekeristene.
• Når du ønsker å bruke stekeristene, fjerner du dem og setter 

hengestativet i høyeste posisjon inne i sylinderkroppen.
• Enheten er nå ferdig montert.

Se brukerhåndboken for bruksanvisninger
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INFORMACJA O PRAWACH AUTORSKICH
Copyright 2021. Wszelkie prawa zastrzeżone. Żadna część 
niniejszej instrukcji nie może być powielana, przesyłana, 
przepisywana czy też zapisywana w systemach 
wyszukiwania, niezależnie od formy lub sposobu 
wykonania tego typu działań, bez wyraźnej zgody 
pisemnej

DANSONS EUROPA
11 Rue Galvani, Paryż, Francja 75017 

DANSONS AMERYKA PÓŁNOCNA
8877 North Gainey Center Drive, Scottsdale, AZ, USA 85258

OBSŁUGA KLIENTA
www.pitboss-grills.com
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CZĘŚCI I SPECYFIKACJE

MODEL ROZMIAR PO ZŁOŻENIU (szer. x wys. x gł.) WAGA RUSZTY ŚREDNICA RUSZTU STREFA GRILLOWANIA

PB PBV24CB 1,357 X 1,300 X 856 MM 
 / 53.4 X 51.1 X 33.7"

67.0 KG  
/ 147.7 LB 3 56.1 CM  

/ 22.1"
7,471 CM²  
/ 1,158 IN²

Nr części Opis

1 Montaż komina (x1)

2 Termometr (x1)

3 Uchwyt pokrywy (x1)

4 Korpus beczki (x1)

5 Uchwyt wspornika korpusu (x2)

6 Półka boczna (x2)

7 Wspornik półki bocznej – lewy (x2)

8 Wspornik półki bocznej – prawy (x2)

9 Rura wlotu powietrza (x2)

10 Podkładka silikonowa wlotu powietrza (x2)

11 Wieszak (x1)

12 Ruszt do grillowania (x3)

13 Płyta dyfuzora ogrzewania (x1)

14 Kosz na węgiel drzewny (x1)

15 Taca na węgiel drzewny (x1)

16 Klamka (x1)

17 Kółko (x2)

A Sworzeń zwrotnicy do koła (x2)

B Podkładka do koła (x2)

C Zawleczka do koła (x2)

D Śruba (x4)

E Śruba (x14)

F Podkładka zabezpieczająca (x4)

G Podkładka (x4)

H Śruba (x8)

I Śruba stopniowa (x4)

UWAGA: Ze względu na nieustanny rozwój produktu jego części mogą zostać zmienione bez 
uprzedzenia. Skontaktuj się z działem obsługi klienta, jeżeli zauważysz brak części podczas 
montażu urządzenia.
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INSTRUKCJE MONTAŻU 
 

WAŻNE: Zaleca się dokładne przeczytanie każdego kroku przed rozpoczęciem montażu zgodnie z instrukcją. Nie dokręcaj 
śrub całkowicie, dopóki dla danego kroku nie zostaną zainstalowane wszystkie śruby. Przy instalacji elementów 
połączonych, takich jak podkładka zabezpieczająca i podkładka, należy zwrócić uwagę, by podkładka zabezpieczająca 
znajdowała się bliżej łba śruby.

1. MONTAŻ KÓŁEK
 Wymagane części:

1 x Korpus beczki (#4)
2 x Kółko (#17)
2 x Sworzeń zwrotnicy do koła (#A)
2 x Podkładka do koła (#B)
2 x Zawleczka do koła (#C)

 Montaż:
• Umieść na podłodze kawałek kartonu, by ochronić powierzchnię sprzętu 

i części przed zarysowaniem podczas montażu.  
• Przełóż sworzeń osi koła przez koło do podstawy korpusu beczki i do 

otworu, jak pokazano na ilustracji. Od spodu nałóż podkładkę do koła, 
po czym zabezpiecz za pomocą zawleczki do koła. Powtórz te kroki dla 
drugiego koła. 

UWAGA: po zainstalowaniu oba koła powinny się swobodnie obracać. 

PRZYGOTOWANIE DO MONTAŻU
Elementy produktu znajdują się w różnych miejscach opakowania transportowego, także pod wędzarnią. Po wyjęciu z ochronnego 
opakowania transportowego sprawdź urządzenie, części i sprzęt w opakowaniu blistrowym. Przed montażem usuń wszystkie 
wewnętrzne i zewnętrzne fragmenty opakowania wędzarni, a następnie przejrzyj wszystkie elementy i upewnij się, że pokrywają 
się z listą części. W przypadku braku lub uszkodzenia jakiejkolwiek części nie podejmuj próby montażu. Gwarancja nie obejmuje 
szkód powstałych w trakcie transportu. Skontaktuj się ze sprzedawcą lub działem obsługi klienta Pit Boss® Grills w celu uzyskania 
części.

www.pitboss-grills.com

WAŻNE: montaż tego produktu powinien zostać wykonany przez dwie osoby. 

Narzędzia potrzebne do montażu: wkrętak Phillips. Narzędzia nie wchodzą w skład zestawu.
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2. MONTAŻ UCHWYTÓW WSPORNIKA NADWOZIA
 Parts Required:

2 x Uchwyt wspornika korpusu (#5)
4 x Śruba (#D)
4 x Podkładka zabezpieczająca (#F) 
4 x Podkładka (#G) 

 Montaż:
• Włóż otwarty koniec uchwytu wspornika korpusu do górnego końca 

wspornika korpusu, wciskając go, aż otwory montażowe zostaną 
wyrównane. Zabezpiecz za pomocą dwóch podkładek, podkładek 
zabezpieczających i śrub. Powtórz te kroki dla drugiego uchwytu 
wspornika korpusu. Prawidłowy układ pokazano na ilustracji.

3. ZABEZPIECZANIE KOMINA
 Wymagane części:

1 x Montaż komina (#1)
4 x Śruba (#E)

 Montaż:
• Najpierw odkręć przykrywkę komina na górze pionu komina. Ułatwi 

to instalację komina. Znajdź otwór u góry korpusu beczki. Z zewnątrz 
przymocuj pion komina u góry pokrywy beczki za pomocą czterech śrub. 
Śruby zostaną zabezpieczone w samozaciskowych nakrętkach pokrywy 
beczki. Patrz ilustracja 3A.

• Wymień nasadkę komina, przekręcając ją z powrotem na górę komina. 
Pokazano to na ilustracji 3B.

UWAGA: dopasuj przykrywkę komina, aby wpłynąć na przepływ 
powietrza wewnątrz wędzarni. Jeśli gotujesz w niskiej temperaturze, 
przymknij osłonę bardziej, by ograniczyć przepływ powietrza. Jeśli 
gotujesz w wysokiej temperaturze, otwórz osłonę, by zwiększyć 
przepływ powietrza.

4. MONTAŻ UCHWYTU POKRYWY
 Wymagane części:

1 x Uchwyt pokrywy (#3)

 Montaż:
• Wykręć wstępnie wkręcone śruby, podkładki zabezpieczające i podkładki 

z uchwytu pokrywy. Od wewnętrznej strony pokrywy korpusu beczki 
włóż jedną śrubę, podkładkę zabezpieczającą oraz zwykłą podkładkę, tak 
by wystawała na zewnątrz, a następnie przymocuj śrubę (od wewnątrz) 
do uchwytu pokrywy. Powtórz te same czynności dla drugiego końca 
uchwytu pokrywy.
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5. MONTAŻ UCHWYTU DRZWI
 Wymagane części:

1 x Klamka (#16)

 Montaż:
• Najpierw otwórz drzwiczki do uzupełniania węgla drzewnego. Pociągnij 

za końce zamków, aby zwolnić zatrzask uszczelniający drzwi do 
uzupełniania węgla drzewnego. Pokazano to na ilustracjach 5A i 5B.

• Wykręć wstępnie wkręcone śruby, usuń nylonowe uszczelki, 
podkładki zabezpieczające i podkładki. Od wewnętrznej strony drzwi 
do uzupełniania węgla drzewnego włóż jedną śrubę, podkładkę 
zabezpieczającą i podkładkę zwykłą, tak aby wystawała na zewnątrz, a 
następnie nałóż nylonową uszczelkę na wystającą śrubę. Przykręć śrubę 
ręcznie (od środka) do uchwytu drzwi. Powtórz te same czynności dla 
drugiego końca uchwytu drzwi. Pokazano to na ilustracji 5B.

6. INSTALOWANIE RUR WLOTU POWIETRZA
 Wymagane części:

2 x Rura wlotu powietrza (#9)
2 x Podkładka silikonowa wlotu powietrza (#10)
10 x Śruba (#E)

 Montaż:
• Zaczynając od jednej strony, umieść podkładkę silikonową wlotu 

powietrza między rurą wlotu powietrza i wyrównaj otwory montażowe 
z korpusem beczki, jak pokazano na ilustracji. Następnie dokręć każdą z 
czterech śrub do połowy. Przykręć piątą śrubę od wewnętrznej strony 
korpusu beczki do górnej części rury wlotu powietrza. Po prawidłowym 
zamontowaniu i wyrównaniu wszystkich pięciu śrub dokręć śruby do 
końca.

• Powtórz te same kroki instalacji dla drugiej rury wlotu powietrza po 
przeciwnej stronie korpusu beczki.

WAŻNE: dolna część każdej rury wlotu powietrza powinna być 
całkowicie uszczelniona (po całkowitym dokręceniu), aby uniknąć 
ryzyka wydostania się żaru na zewnątrz podczas rozpalania węgla 
drzewnego. Jeśli występują luki, odkręć i spróbuj powtórzyć 
instalację.

7. MOCOWANIE WSPORNIKÓW PÓŁEK BOCZNYCH
 Wymagane części:

2 x Wspornik półki bocznej – lewy (#7)
2 x Wspornik półki bocznej – prawy (#8)
8 x Śruba (#H)

 Montaż:
• Prawidłowy układ pokazano na ilustracji. Zamontuj jeden wspornik półki 

bocznej do korpusu beczki za pomocą dwóch śrub. Najpierw każdą śrubę 
wkręć do połowy, a  gdy obie śruby będą prawidłowo zamontowane 
i wyrównane, dokręć całkowicie. W ten sam sposób zamocuj pozostałe 
trzy wsporniki półek bocznych do korpusu beczki.
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8. INSTALOWANIE PÓŁEK BOCZNYCH
 Wymagane części:

2 x Półka boczna (#6)
4 x Śruba stopniowa (#I)

 Montaż:
• Wyrównaj i umieść jedną półkę boczną na wspornikach po jednej stronie 

korpusu beczki. Wkręć śrubę stopniową od spodu w każdym rogu, jak 
pokazano na szczegółowej ilustracji. W ten sam sposób zamontuj półkę 
boczną po drugiej stronie urządzenia.

UWAGA: po zamontowaniu obie półki boczne można łatwo podnieść 
(do użytku) lub opuścić (do przechowywania).
WAŻNE: nie chwytaj za półki boczne w  celu przemieszczania lub 
podnoszenia urządzenia. Ciężar urządzenia spowoduje uszkodzenie 
półek, co nie jest objęte gwarancją.

9. MONTAŻ TERMOMETRU
 Wymagane części:

1 x Termometr (#2)

 Montaż:
• Najpierw usuń zainstalowaną fabrycznie nakrętkę i podkładkę z trzpienia 

termometru.  
• Włóż trzpień termometru od zewnętrznej strony korpusu beczki, a 

następnie zamocuj go za pomocą podkładki i nakrętki od wewnątrz.
UWAGA: upewnij się, że termometr jest obrócony w stroną 
pozwalającą na odczyt.

10. INSTALOWANIE KOSZA NA WĘGIEL
 Wymagane części:

1 x Kosz na węgiel drzewny (#14)
1 x Taca na węgiel drzewny (#15)

 Montaż:
• Najpierw umieść kosz na węgiel drzewny w rowkach tacy, jak pokazano 

na ilustracji 10A. Kosz na węgiel będzie osadzony w tych rowkach i nie 
wymaga dodatkowego mocowania.

• Następnie przy otwartych drzwiczkach do uzupełniania węgla umieścić 
połączony kosz i tacę na węgiel drzewny w podstawie drzwiczek. 
Pokazano to na ilustracji 10B. Następnie zamknij drzwiczki do 
uzupełniania węgla i zatrzaśnij klamry, aby je uszczelnić.
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11. ROZMIESZCZENIE ELEMENTÓW GRZEWCZYCH
 Wymagane części:

1 x Wieszak (#11)
3 x Ruszt do grillowania (#12)
1 x Płyta dyfuzora ogrzewania (#13)

 Montaż:
• Otwórz pokrywę korpusu beczki. Umieść płytę dyfuzora ciepła w 

najniższej pozycji wewnątrz korpusu beczkowego, bezpośrednio nad 
koszem na węgiel drzewny.

UWAGA: płyta dyfuzora ciepła służy do rozprowadzania ciepła z kosza 
na węgiel drzewny, sprawiając, że rozchodzi się ono równomiernie 
po całym korpusie beczki.
• Następnie umieść ruszty do gotowania w korpusie beczki, opierając 

każdy ruszt na wstępnie zamontowanych wspornikach. W razie potrzeby 
wyreguluj wysokość wsporników podtrzymujących.

UWAGA: Aby zapewnić możliwie najlepsze działanie rusztów do 
gotowania, należy regularnie wykonywać czynności pielęgnacyjne i 
konserwacyjne.
• W razie konieczności zdejmij ruszty do gotowania i umieść wieszak w 

najwyższej pozycji wewnątrz korpusu beczki.
• Urządzenie jest już gotowe do użytku.

Zapoznaj się z instrukcjami obsługi zawartymi w podręczniku 
użytkownika.
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DELAR OCH SPECIFIKATIONER

MODELL MONTERAD (B×H×D) VIKT GALLER GALLRETS DIAMETER GRILLOMRÅDE

PB PBV24CB 1,357 X 1,300 X 856 MM 
 / 53.4 X 51.1 X 33.7 TUM

67.0 KG  
/ 147.7 LB 3 56.1 CM  

/ 22.1 IN
7,471 CM²  
/ 1,158 KVADRATTUM

Delnr Beskrivning

1 Skorstensenhet (x1)

2 Termometer (x1)

3 Lockhandtag (x1)

4 Behållarkropp (x1)

5 Handtag till stommens fäste (x2)

6 Sidohylla (x2)

7 Sidohyllans konsol – vänster (x2)

8 Sidohyllans konsol – höger (x2)

9 Luftintagsrör (x2)

10 Silikondyna för luftintaget (x2)

11 Upphängningsstativ (x1)

12 Grillgaller (x3)

13 Värmediffusorplatta (x1)

14 Träkolskorg (x1)

15 Kolbricka (x1)

16 Luckans handtag (x1)

17 Hjul (x2)

A Sprint till hjulaxel (x2)

B Bricka till hjul (x2)

C Saxsprint till hjul (x2)

D Skruv (x4)

E Skruv (x14)

F Låsbricka (x4)

G Bricka (x4)

H Skruv (x8)

I Stegskruv (x4)

OBS! Till följd av kontinuerlig produktutveckling kan delar bytas för enheten utan föregående 
meddelande. Kontakta kundtjänst om det saknas delar för montering av enheten.
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MONTERINGSANVISNINGAR 
 

VIKTIGT! Vi rekommenderar att du läser igenom varje steg noggrant innan du börjar montera ihop enheten. Dra inte 
åt skruvarna helt förrän alla skruvar för respektive steg har installerats. Maskinvarutillbehöret som innehåller en 
låsbricka och en bricka ska installeras med låsbrickan närmast skruvhuvudet.

1. INSTALLERA HJULEN
 Nödvändiga delar:

1 x Behållarkropp (#4)
2 x Hjul (#17)
2 x Sprint till hjulaxel (#A)
2 x Bricka till hjul (#B)
2 x Saxsprint till hjul (#C)

 Installation:
• Lägg en bit kartong på golvet för att skydda enheten mot repor under 

monteringen. 
• För in sprinten för hjulaxeln genom hjulet till behållarkroppens bas och in 

i hålet på det sätt som visas. Monter en hjulbricka underifrån och säkra 
med användning av saxprinten till hjulet. Upprepa samma installation 
för det andra hjulet.

OBS! När hjulen har installerats ska båda två rotera fritt. 

FÖRBEREDELSE FÖR MONTERING
Delarna återfinns i hela leveranskartongen, även under smokern. Kontrollera enheten, delarna och paketet med hårdvarutillbehör 
efter att de har tagits ut ur transportkartongen. Avlägsna allt förpackningsmaterial inuti och utanpå smokern och kontrollera 
sedan alla delar mot listan över delarna. Vänta med monteringen om någon del saknas eller är skadad. Skador som uppstår under 
transport täcks inte av garantin. Kontakta din återförsäljare eller Pit Boss® Grills kundtjänst för delar.

www.pitboss-grills.com

VIKTIGT! Det är nödvändigt att vara två personer vid montering av enheten. 

Nödvändiga verktyg för montering: stjärnskruvmejsel. Verktyg ingår inte. 
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2. MONTERING AV HANDTAGEN TILL STOMMENS FÄSTE
 Nödvändiga delar:

2 x Handtag till stommens fäste (#5)
4 x Skruv (#D)
4 x Låsbricka (#F) 
4 x Bricka (#G) 

 Installation:
• För in den öppna änden av handtaget till stommens fäste i den övre 

änden av fästet. Skjut in det tills monteringshålen hamnar i ens. 
Skruva fast med användning av två brickor, låsbrickor och skruvar. 
Upprepa monteringen för det andra handtaget till stommens fäste. Se 
illustrationen för korrekt placering.

3. FÄSTA SKORSTENEN
 Nödvändiga delar:

1 x Skorstensenhet (#1)
4 x Skruv (#E)

 Installation:
• Skruva först av skorstenslocket från skorstensröret. Det gör det lättare 

att installera skorstenen. Lokalisera den runda öppningen på ovansida 
av behållarens lock. Fäst skorstensröret på ovansidan av behållarens 
lock från utsidan med hjälp av fyra skruvar. Skruvarna fäster i den 
självlåsande muttern på insidan av behållarens lock. Se illustration 3A.

• Sätt tillbaka skorstenslocket genom att vrida det tillbaka på ovansidan 
av skorstensröret. Se illustration 3B.

OBS! Justera skorstenslocket för att påverka luftflödet inuti 
smokern. Om du tillagar mat vid låg temperatur, ska du ha locket 
mer stängt för att begränsa luftflödet. Om du tillagar mat vid hög 
temperatur, ska du ha locket mer öppet för att öka luftflödet.

4. MONTERA LOCKETS HANDTAG
 Nödvändiga delar:

1 x Lockhandtag (#3)

 Installation:
• Ta bort de befintliga skruvarna, låsbrickorna och brickorna från lockets 

handtag. Från insidan av locket på behållarkroppen för du in en skruv, en 
låsbricka och en bricka så att skruven sticker ut på utsidan. Fäst sedan 
skruven (från insidan) i lockets handtag. Upprepa samma installation på 
andra änden av lockets handtag.
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5. MONTERA DET LUCKANS HANDTAG
 Nödvändiga delar:

1 x Luckans handtag (#16)

 Installation:
• Öppna först luckan för påfyllning av kol. Dra i änden på luckans spännlås 

för att lossa spännlåsens spärr som tätar luckan för påfyllning av kol. Se 
den detaljerade illustration 5A och 5B.

• Ta bort de befintliga skruvarna, nylonpackningarna, låsbrickorna och 
brickorna. Från insidan av luckan för påfyllning av kol för du in en skruv, 
en låsbricka och en bricka så att skruven sticker ut på utsidan. Därefter 
placerar du nylonpackningen över den utskjutande skruven. Skruva 
sedan fast skruven (från insidan) i luckans handtag. Upprepa samma 
installation på andra änden av luckans handtag. Se illustration 5B.

6. INSTALLERA LUFTINTAGSRÖREN
 Nödvändiga delar:

2 x Luftintagsrör (#9)
2 x Silikondyna för luftintaget (#10)
10 x Skruv (#E)

 Installation:
• Börja på ena sidan och placera en silikondyna för luftintaget mot 

luftintagsröret och rikta in monteringshålen mot behållarkroppen, på 
det sätt som visas. Skruva sedan fast var och en av de fyra skruvarna, till 
hälften först. Skruva i en femte skruv från insidan av behållarkroppen, i 
den övre delen av luftintagsröret. När alla fem skruvarna är monterade 
och ordentligt inriktade, skruvar du in skruvarna helt.

• Upprepa samma installation för det andra luftintagsröret på sidan mitt 
emot behållarkroppen. 

VIKTIGT! Den nedre delen av varje luftintagsrör bör vara helt 
förseglad (när röret har skruvats fast helt) för att undvika risken för 
att glöd slipper ut medan kolet brinner. Om det finns glapp skruvar 
du loss och gör om installationen igen.

7. MONTERA FÄSTEN TILL SIDOHYLLAN
 Nödvändiga delar:

2 x Sidohyllans konsol – vänster (#7)
2 x Sidohyllans konsol – höger (#8)
8 x Skruv (#H)

 Installation:
• Se illustrationen för korrekt placering. Montera en sidohyllkonsoll på 

behållarkroppen med två skruvar. Skruva först in varje skruv till hälften, 
skruva därefter in dem helt när båda skruvarna är monterade och korrekt 
inriktade. Upprepa monteringen för de andra tre sidohyllkonsolerna på 
behållarkroppen. 
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8. INSTALLERA SIDOHYLLORNA
 Nödvändiga delar:

2 x Sidohylla (#6)
4 x Stegskruv (#I)

 Installation:
• Rikta in och placera en sidohylla på sidohyllkonsolerna på ena sidan av 

behållarkroppen. Fäst med en stegskruv underifrån i varje hörn, så som 
den detaljerade bilden visar. Upprepa samma monering för sidohyllan 
på andra sidan av enheten.

OBS! När båda sidohyllorna är monterade kan de enkelt höjas (för 
användning) eller sänkas (för förvaring).
VIKTIGT! Undvik att använda sidohyllorna för att flytta eller lyfta 
enheten. Enhetens vikt gör att hyllorna går sönder, vilket inte täcks 
av garantin.

9. MONTERA TERMOMETERN
 Nödvändiga delar:

1 x Termometer (#2)

 Installation:
• Ta först bort den befintliga muttern och brickan från termometerns 

skaft.  
• Från utsidan av behållarkroppen för du in termometerns skaft från 

utsidan och fäster det sedan på plats med användning av brickan och 
muttern på insidan av behållarkroppen.

OBS! Se till att termometern kan roteras för att den ska kunna 
avläsas.

10. MONTERA TRÄKOLSKORGEN
 Nödvändiga delar:

1 x Träkolskorg (#14)
1 x Kolbricka (#15)

 Installation:
• Placera först träkolskorgen i de inre spåren på kolbrickan, på det sätt som 

visas i illustration 10A. Träkolskorgen vilar i dessa spår utan att fästas.
• Placera sedan den kombinerade träkolskorgen och brickan i luckans 

botten med luckan för påfyllning av kol öppen. Se illustration 10B. Stäng 
luckan för påfyllning av kol och luckans spännlås när träkolskorgen och 
brickan är på plats.
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11. MONTERA TILLAGNINGSKOMPONENTERNA
 Nödvändiga delar:

1 x Upphängningsstativ (#11)
3 x Grillgaller (#12)
1 x Värmediffusorplatta (#13)

 Installation:
• Öppna locket på behållarkroppen. För in värmediffusorplattan i det 

lägsta läget inuti behållarkroppen, alldeles ovanför träkolskorgen.
OBS! Värmediffusorplattan används för att sprida den direkta värmen 
från träkolskorgen, vilket skapar en jämnare värmefördelning 
genom behållarkroppen.
• Placera därefter grillgallren i behållarkroppen och placera varje galler på 

de förmonterade fästena. Justera höjden på stödfästena efter behov.
OBS! För att bibehålla grillprestandan på dina grillgaller, krävs 
skötsel och underhåll regelbundet.
• Ta bort grillgallren och placera upphängningsstativet i det högsta läget 

inuti behållarkroppen när så behövs för användningen.
• Enheten är nu färdigmonterad.

Se användningsinstruktionerna i bruksanvisningen
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OSAD JA ANDMED

MUDEL KOKKUPANDUD SEADE (L × K × S) KAAL RESTID RESTI LÄBIMÕÕT KÜPSETUSALA

PB PBV24CB 1,357 X 1,300 X 856 MM 
 / 53.4 X 51.1 X 33.7"

67.0 KG  
/ 147.7 NAELA 3 56.1 CM  

/ 22.1"
7,471 CM²  
/ 1,158 RUUTTOLLI

Osa nr Kirjeldus

1 Korstna koost (x1)

2 Termomeeter (x1)

3 Kaane käepide (x1)

4 Trumli korpus (x1)

5 Korpuse toe käepide (x2)

6 Külgmine riiul (x2)

7 Vasakpoolse külgriiuli klamber (x2)

8 Parempoolse külgriiuli klamber (x2)

9 Õhu sisselasketoru (x2)

10 Õhu sisselaskeava silikoonplaat (x2)

11 Riputusrest (x1)

12 Küpsetusrest (x3)

13 Hajutiplaat (x1)

14 Söekorv (x1)

15 Söekandik (x1)

16 Luugi käepide (x1)

17 Ratas (x2)

A Rattatelje tihvt (x2)

B Ratta seib (x2)

C Ratta splint (x2)

D Kruvi (x4)

E Kruvi (x14)

F Lukustusseib (x4)

G Seib (x4)

H Kruvi (x8)

I Sammukruvi (x4)

MÄRKUS! Pideva tootearenduse tõttu võivad osad muutuda ilma ette teatamata. Kui seadme 
koostamisel jääb osasid puudu, pöörduge klienditeeninduse poole.
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KOKKUPANEKUJUHISED 
 

TÄHTIS! Enne juhiste järgi kokkupanemist on soovitatav lugeda iga etapp täielikult läbi. Ärge pingutage kruvisid 
lõpuni enne, kui selle etapi kõik kruvid on paigaldatud. Kinnitusdetailide kombinatsioon, mis hõlmab lukustusseibi ja 
seibi, tuleks paigaldada nii, et lukustusseib oleks kruvi peale lähemal.

1. RATASTE PAIGALDAMINE
 Vajalikud osad:

1 x Trumli korpus (#4)
2 x Ratas (#17)
2 x Rattatelje tihvt (#A)
2 x Ratta seib (#B)
2 x Ratta splint (#C)

 Paigaldus:
• Pange põrandale tükk pappi, et vältida kokkupanemise ajal seadme ja 

osade kriimustamist. 
• Sisestage rattatelje tihvt läbi ratta trumli korpuse alusel olevasse avasse, 

nagu on näidatud joonisel. Paigaldage altpoolt ratta seib ja kinnitage 
see ratta splindiga. Korrake sama toimingut teise rattaga.

MÄRKUS. Kui rattad on paigaldatud, peaksid need vabalt pöörlema. 

KOKKUPANEKUKS ETTEVALMISTAMINE
Osad asuvad kogu tarnekarbis, ka suitsuahju all. Pärast kaitsva tarnekarbi eemaldamist kontrollige seadet, osasid ja riistvara 
mullipakendit. Enne kokkupanekut eemaldage suitsuahju välised ja sisemised pakkematerjalid, seejärel vaadake üle ja kontrollige 
kõik osad, lähtudes osade loendist. Kui mõni osa puudub või on kahjustatud, ärge proovige seadet kokku panna. Transpordikahju 
ei kuulu garantii alla. Osade hankimiseks võtke ühendust oma edasimüüja või Pit Boss® Grillsi klienditoega.

www.pitboss-grills.com

TÄHTIS! Selle seadme kokkupanekuks on vaja kahte inimest. 

Paigaldamiseks vajalik tööriist on ristpeakruvikeeraja. Tööriistad ei kuulu komplekti.
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2. KORPUSE TOE KÄEPIDEMETE KINNITAMINE
 Vajalikud osad:

2 x Korpuse toe käepide (#5)
4 x Kruvi (#D)
4 x Lukustusseib (#F) 
4 x Seib (#G) 

 Paigaldus:
• Sisestage korpuse toe käepideme avatud ots korpuse toe ülemisse otsa, 

lükates seda sissepoole, kuni kinnitusaugud on kohakuti. Kinnitage kahe 
seibi, lukustusseibi ja kruviga. Korrake teise korpuse toe käepideme 
puhul sama toimingut. Õige paigutuse leiate jooniselt.

3. KORSTNA KINNITAMINE
 Vajalikud osad:

1 x Korstna koost (#1)
4 x Kruvi (#E)

 Paigaldus:
• Esmalt keerake korstnaava kaitse korstnalt maha. Nii on korstnat lihtsam 

paigaldada. Leidke üles trumli kaane peal olev ümar avaus. Kinnitage 
korsten väljastpoolt trumli kaane ülaosale nelja kruviga. Kruvi kinnitub 
isehaakuvasse mutrisse trumli kaane sees. Vt joonist 3A.

• Pange korstnaava kaitse tagasi, keerates selle uuesti korstna peale. Vt 
joonist 3B.

MÄRKUS. Suitsuahjus õhuvoolu muutmiseks kohandage korstnaava 
kaitset. Madalal temperatuuril küpsetades hoidke õhuvoolu 
vähendamiseks korstnaava kaitse rohkem suletud. Kõrgel 
temperatuuril küpsetades hoidke õhuvoolu suurendamiseks 
korstnaava kaitse rohkem avatud.

4. KAANE KÄEPIDEME PAIGALDAMINE
 Vajalikud osad:

1 x Kaane käepide (#3)

 Paigaldus:
• Eemaldage kaane käepidemelt eelpaigaldatud kruvid, lukustusseibid ja 

seibid. Sisestage trumli korpuse kaane siseküljelt üks kruvi, lukustusseib 
ja seib, nii et kruvi ulatuks välja, ning seejärel keerake kruvi (seestpoolt) 
kaane käepidemesse. Paigaldage samamoodi kaane käepideme teine 
ots.
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5. LUUGI KÄEPIDEME KINNITAMINE
 Vajalikud osad:

1 x Luugi käepide (#16)

 Paigaldus:
• Esmalt avage puusöe täiteluuk. Tõmmake luugi pannallukkude otsi, et 

vabastada luugi pannallukkude riiv, mis hoiab puusöe täiteluuki kinni. 
Vt üksikasjalikke jooniseid 5A ja 5B.

• Eemaldage eelpaigaldatud kruvid, nailontihendid, lukustusseibid ja 
seibid. Sisestage puusöe täiteluugi siseküljelt üks kruvi, lukustusseib 
ja seib, nii et kruvi ulatuks välja, ning seejärel lisage nailontihend üle 
väljaulatuva kruvi. Kinnitage kruvi (seestpoolt) luugi käepidemesse. 
Paigaldage samamoodi luugi käepideme teine ots. Vt joonist 5B.

6. ÕHU SISSELASKETORUDE PAIGALDAMINE
 Vajalikud osad:

2 x Õhu sisselasketoru (#9)
2 x Õhu sisselaskeava silikoonplaat (#10)
10 x Kruvi (#E)

 Paigaldus:
• Alustades ühelt küljelt, asetage õhu sisselaskeava silikoonplaat õhu 

sisselasketoru ja trumli korpuse vahele ning joondage kinnitusaugud 
vastavalt joonisele. Seejärel kinnitage kõik neli kruvi esmalt poolenisti. 
Kinnitage viies kruvi trumli korpuse siseküljelt õhu sisselasketoru 
ülemisse ossa. Kui kõik viis kruvi on paigaldatud ja õigesti joondatud, 
keerake need täielikult kinni.

• Korrake sama paigaldustoimingut teise õhu sisselasketoru puhul, mis 
asub trumli korpuse vastasküljel. 

TÄHTIS! Kummagi õhu sisselasketoru alumine osa peab olema (pärast 
täielikult kinnikeeramist) olema täielikult tihendatud, et hõõguvad 
söed sellest puusöe süütamisel välja ei pääseks. Tühimike korral 
keerake kruvid lahti ja proovige uuesti paigaldada.

7. KÜLGRIIULI KLAMBRITE KINNITAMINE
 Vajalikud osad:

2 x Vasakpoolse külgriiuli klamber (#7)
2 x Parempoolse külgriiuli klamber (#8)
8 x Kruvi (#H)

 Paigaldus:
• Õige paigutuse leiate jooniselt. Kinnitage üks külgriiuli klamber kahe 

kruviga trumli korpuse külge. Paigaldage iga kruvi poolenisti, seejärel 
keerake kinni, kui mõlemad kruvid on paigaldatud ja õigesti joondatud. 
Korrake sama toimingut ka ülejäänud kolme külgriiuli klambri puhul, et 
need trumli korpuse külge kinnitada. 
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8. KÜLGRIIULITE PAIGALDAMINE
 Vajalikud osad:

2 x Külgmine riiul (#6)
4 x Sammukruvi (#I)

 Paigaldus:
• Joondage ja paigutage üks külgriiul trumli korpuse ühel küljel olevatele 

külgriiuli klambritele. Kinnitage altpoolt igasse nurka sammukruvi, 
nagu üksikasjalikul joonisel näidatud. Paigaldage seadme teisele küljele 
samamoodi teine külgriiul.

MÄRKUS. Pärast paigaldamist saab mõlemat külgriiulit hõlpsalt 
tõsta (kasutamiseks) ja langetada (hoiustamiseks).
TÄHTIS! Ärge kasutage külgriiuleid seadme liigutamiseks või 
tõstmiseks. Seadme kaalu tõttu võivad riiulid puruneda ja see ei 
kuulu garantii alla.

9. TERMOMEETRI PAIGALDAMINE
 Vajalikud osad:

1 x Termomeeter (#2)

 Paigaldus:
• Kõigepealt eemaldage eelpaigaldatud mutter ja seib termomeetri 

spindlilt. 
• Sisestage termomeetri spindel trumli korpuse välisküljelt sisse ning siis 

kinnitage see trumli korpuse siseküljelt seibi ja poldi abil oma kohale.
MÄRKUS. Veenduge, et termomeetrit saab loetavuse huvides 
pöörata.

10. SÖEKORVI PAIGALDAMINE
 Vajalikud osad:

1 x Söekorv (#14)
1 x Söekandik (#15)

 Paigaldus:
• Esmalt asetage söekorv söekandikul olevatesse soontesse, nagu on 

näidatud joonisel 10A. Söekorv toetub ilma kinnitamata nendesse 
soontesse.

• Kui puusöe täiteluuk on avatud, asetage järgmiseks omavahel ühendatud 
söekorv ja -kandik luugi kaudu põhjale. Vt joonist 10B. Kui need on oma 
kohal, sulgege puusöe täiteluuk ja sulgege luugi pannallukud.
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11. KÜPSETUSKOMPONENTIDE PAIGUTAMINE
 Vajalikud osad:

1 x Riputusrest (#11)
3 x Küpsetusrest (#12)
1 x Hajutiplaat (#13)

 Paigaldus:
• Avage trumli korpuse kaas. Sisestage kuumuse hajutiplaat trumli 

korpusse kõige madalamasse asendisse, otse söekorvi kohale.
MÄRKUS. Kuumuse hajutiplaati kasutatakse otsese kuumuse 
laialihajutamiseks söekorvist, mis tagab kuumuse ühtlasema 
jaotuse kogu trumli korpuses.
• Järgmiseks pange küpsetusrestid trumli korpusse, toetades kõik 

restid eelpaigaldatud tugiklambritele. Reguleerige vajaduse korral 
tugiklambrite kõrgust.

MÄRKUS. Küpsetusrestide grillimisomaduste säilitamiseks on vajalik 
regulaarne hooldus ja korrashoid.
• Kui soovite kasutada riputusresti, eemaldage küpsetusrestid ja asetage 

riputusrest trumli korpusesse kõige kõrgemasse asendisse.
• Seade on nüüd täielikult kokku pandud.

Vt juhiseid kasutusjuhendist
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PAZIŅOJUMS PAR AUTORTIESĪBĀM
Autortiesības 2021. Visas tiesības paturētas. Nevienu šīs 
rokasgrāmatas daļu nedrīkst nekādā veidā un ne ar kādiem 
līdzekļiem kopēt, pārsūtīt, ierakstīt vai glabāt izgūšanas 
sistēmā bez tiešas rakstiskas atļaujas no uzņēmuma

DANSONS EUROPE
11 Rue Galvani Paris, France 75017 

DANSONS NORTH AMERICA
8877 North Gainey Center Drive, Scottsdale, AZ, USA 85258

KLIENTU APKALPOŠANA
www.pitboss-grills.com
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PARTS & SPECS

MODELIS SAMONTĒTA IEKĀRTA (P x A x Dz) SVARS REŽĢI REŽĢA DIAMETRS SVARS

PB PBV24CB 1,357 X 1,300 X 856 MM 
 / 53.4 X 51.1 X 33.7"

67.0 KG  
/ 147.7 MĀRC 3 56.1 CM  

/ 22.1"
7,471 CM²  
/ 1,158 KVADRĀTCOLLAS

Daļas 
Nr. Apraksts

1 Dūmvada montāža (x1)

2 Termometrs (x1)

3 Vāka rokturis (x1)

4 Korpuss (x1)

5 Korpusa kronšteina rokturis (x2)

6 Sānu plaukts (x2)

7 Sānu plaukta kronšteins — kreisais (x2)

8 Sānu plaukta kronšteins — labais (x2)

9 Gaisa ieplūdes caurule (x2)

10 Gaisa ieplūdes silikona paliktnis (x2)

11 Pakarināmais plaukts (x1)

12 Gatavošanas režģis (x3)

13 Karstuma izkliedētāja plāksne (x1)

14 Kokogļu grozs (x1)

15 Kokogļu paplāte (x1)

16 Durtiņu rokturis (x1)

17 Ritenis (x2)

A Riteņa ass tapa (x2)

B Riteņa paplāksne (x2)

C Riteņa šķelttapa (x2)

D Skrūve (x4)

E Skrūve (x14)

F Fiksācijas paplāksne (x4)

G Paplāksne (x4)

H Skrūve (x8)

I Iedaļas skrūve (x4)

PIEZĪME. Tā kā izstrādājumi tiek pastāvīgi pilnveidoti, daļām var tikt veiktas izmaiņas bez iepriekšēja 
paziņojuma. Ja, montējot ierīci, kādas daļas trūkst, sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu.
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KOKKUPANEKUKS ETTEVALMISTAMINE
Daļas ir izvietotas visā pārvadāšanas kastē, tostarp arī zem kūpināšanas nodalījuma. Pārbaudiet ierīci, daļas un metāla izstrādājumu 
blisteriepakojumu pēc izņemšanas no aizsargkartona pārvadāšanas kastes. Pirms montāžas izņemiet visus iepakojuma materiālus 
no kūpinātavas iekšpuses un ārpuses, pēc tam pārskatiet un pārbaudiet visas daļas pēc to saraksta. Ja kādas daļas trūkst vai tā 
ir bojāta, nemēģiniet to samontēt. Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies pārvadāšanas laikā. Sazinieties ar izplatītāju 
vai Pit Boss® grilu klientu apkalpošanas detaļu attiecībā uz daļām.

www.pitboss-grills.com

SVARĪGI: Iekārtas montāža ir jāveic divatā. 

Montāžai nepieciešamie instrumenti: krustiņgalvas skrūvgriezis. Instrumenti nav iekļauti komplektā. 

MONTĀŽAS INSTRUKCIJAS 
 

SVARĪGI! Pirms montāžas sākšanas saskaņā ar instrukcijām ieteicams pilnībā izlasīt katras darbības aprakstu. Pievelciet 
skrūves līdz galam tikai pēc visu attiecīgajai darbībai nepieciešamo skrūvju uzstādīšanas. Metāla izstrādājumu 
kombinācija, kas ietver fiksācijas paplāksni un paplāksni, jāuzstāda tā, lai fiksācijas paplāksne atrastos pēc iespējas 
tuvāk skrūves galvai.

1. RITEŅU UZSTĀDĪŠANA
 Nepieciešamās daļas:

1 x Korpuss (#4)
2 x Ritenis (#17)
2 x Riteņa ass tapa (#A)
2 x Riteņa paplāksne (#B)
2 x Riteņa šķelttapa (#C)

 Uzstādīšana:
• Novietojiet uz grīdas kartona gabalu, lai montāžas laikā nesaskrāpētu 

ierīci un detaļas. 
• Ievietojiet riteņa ass tapu caur riteni korpusa pamatnē un atverē, 

kā redzams. No apakšdaļas pievienojiet riteņa paplāksni, pēc tam 
nostipriniet riteņa šķelttapu. Atkārtojiet tās pašas uzstādīšanas darbības 
citam ritenim. 

PIEZĪME. Pēc uzstādīšanas abiem riteņiem ir brīvi jāgriežas. 
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2. KORPUSA KRONŠTEINA ROKTURU UZSTĀDĪŠANA
 Nepieciešamās daļas:

2 x Korpusa kronšteina rokturis (#5)
4 x Skrūve (#D)
4 x Fiksācijas paplāksne (#F) 
4 x Paplāksne (#G) 

 Uzstādīšana:
• Ievietojiet korpusa kronšteina roktura atvērto galu korpusa kronšteina 

augšgalā, stumjot to, līdz uzstādīšanas atveres salāgojas. Nostipriniet, 
izmantojot divas paplāksnes, fiksācijas paplāksnes un skrūves. Atkārtojiet 
tās pašas darbības otra korpusa kronšteina roktura uzstādīšanai. Pareizu 
izkārtojumu skatiet attēlā.

3. DŪMVADA NOSTIPRINĀŠANA
 Nepieciešamās daļas:

1 x Dūmvada montāža (#1)
4 x Skrūve (#E)

 Uzstādīšana:
• Vispirms noņemiet dūmvada vāciņu no dūmvada kopnes, griežot to. Šādi 

dūmvada kopni varēs vieglāk uzstādīt. Atrodiet apaļo atveri korpusa 
vāka augšdaļā. No ārpuses piestipriniet dūmvada kopni pie korpusa 
vāka augšdaļas, izmantojot četras skrūves. Skrūve nostiprināsies 
pašieķīlējošajā uzgrieznī, kas atrodas korpusa vākā. Skatiet attēlu 3A.

• Uzlieciet dūmvada vāciņu uz dūmvada kopnes augšdaļas, griežot to. 
Skatiet attēlu 3B.

PIEZĪME: pielāgojiet dūmvada vāciņu, lai kontrolētu gaisa plūsmu 
kūpinātavas iekšpusē. Gatavojot ēdienu zemā temperatūrā, turiet 
vāciņu aizvērtu, lai ierobežotu gaisa plūsmu. Gatavojot ēdienu 
augstā temperatūrā, turiet vāciņu atvērtu, lai palielinātu gaisa 
plūsmu.

4. VĀKA ROKTURA UZSTĀDĪŠANA
 Nepieciešamās daļas:

1 x Vāka rokturis (#3)

 Uzstādīšana:
• Izņemiet iepriekš uzstādītās skrūves, fiksācijas paplāksnes un paplāksnes 

no vāka roktura. No korpusa vāka iekšpuses ievietojiet vienu skrūvi, 
fiksācijas paplāksni un paplāksni, lai tās izvirzītos uz ārpusi, pēc tam 
pievelciet skrūvi (no iekšpuses) vāka rokturī. Atkārtojiet tās pašas 
uzstādīšanas darbības vāka roktura otram galam.
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5. DURTIŅU ROKTURA UZSTĀDĪŠANA
 Nepieciešamās daļas:

1 x Durtiņu rokturis (#16)

 Uzstādīšana:
• Vispirms atveriet kokogļu uzpildes nodalījuma durtiņas. Velciet durtiņu 

sprādžu galu, lai atbrīvotu durtiņu sprādžu fiksāciju, kas notur kokogļu 
uzpildes nodalījuma durtiņas. Skatiet attēlu 5A un 5B.

• Izņemiet iepriekš uzstādītās skrūves, neilona blīves, fiksācijas paplāksnes 
un paplāksnes. No kokogļu uzpildes nodalījuma durtiņu iekšpuses 
ievietojiet vienu skrūvi, fiksācijas paplāksni un paplāksni, lai tās izvirzītos 
uz ārpusi, pēc tam uzlieciet neilona blīvi pāri izvirzīto skrūvi. Nostipriniet 
skrūvi (no iekšpuses) durtiņu rokturī. Atkārtojiet tās pašas uzstādīšanas 
darbības durtiņu roktura otram galam. Skatiet attēlu 5B.

6. GAISA IEPLŪDES CAURUĻU UZSTĀDĪŠANA
 Nepieciešamās daļas:

2 x Gaisa ieplūdes caurule (#9)
2 x Gaisa ieplūdes silikona paliktnis (#10)
10 x Skrūve (#E)

 Uzstādīšana:
• Vienā pusē ievietojiet gaisa ieplūdes silikona paliktni starp gaisa ieplūdes 

cauruli un salāgojiet montāžas atveres ar korpusu, kā redzams. Pēc tam 
vispirms pievelciet katru no četrām skrūvēm līdz pusei. Nostipriniet 
piekto skrūvi no korpusa iekšpuses gaisa ieplūdes caurules augšdaļā. 
Kad visas piecas skrūves ir uzstādītas un atbilstoši salāgotas, pilnībā 
pievelciet.

• Atkārtojiet tās pašas uzstādīšanas darbības otrai gaisa ieplūdes caurulei 
korpusa pretējā pusē. 

SVARĪGI: katras gaisa ieplūdes caurules apakšdaļa ir pilnībā jānoslēdz 
(pēc pilnīgas pievilkšanas), lai novērstu jebkādu iespēju gailošajām 
oglēm izkļūt, kamēr kokogles deg. Ja pastāv spraugas, atskrūvējiet 
un mēģiniet vēlreiz uzstādīt.

7. SĀNU PLAUKTA KRONŠTEINU PIESTIPRINĀŠANA
 Nepieciešamās daļas:

2 x Sānu plaukta kronšteins — kreisais (#7)
2 x Sānu plaukta kronšteins — labais (#8)
8 x Skrūve (#H)

 Uzstādīšana:
• Pareizu izkārtojumu skatiet attēlā. Ar divām skrūvēm piestipriniet 

vienu sāna plaukta kronšteinu pie korpusa, izmantojot abas skrūves. 
Sākumā ievietojiet katru skrūvi līdz pusei un pēc tam, kad abas skrūves 
ir ievietotas un pareizi izlīdzinātas, pievelciet tās līdz galam. Atkārtojiet 
uzstādīšanas darbības, lai uzstādītu pārējos trīs sānu plauktu kronšteinus 
pie korpusa. 
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8. SĀNU PLAUKTU UZSTĀDĪŠANA
 Nepieciešamās daļas:

2 x Sānu plaukts (#6)
4 x Iedaļas skrūve (#I)

 Uzstādīšana:
• Pielīdziniet un novietojiet vienu sānu plauktu uz sānu plauktu 

kronšteiniem vienā korpusa sānā. No apakšas katrā stūrī ieskrūvējiet 
iedaļas skrūvi, kā parādīts attēlā. Atkārtojiet tās pašas darbības sānu 
plaukta uzstādīšanai ierīces otrā pusē.

PIEZĪME. Pēc uzstādīšanas abus sānu plauktus var viegli pacelt 
(lietošanai) vai nolaist (uzglabāšanai).
SVARĪGI: neizmantojiet sānu plauktus, lai pārvietotu vai paceltu 
ierīci. Ierīces svara dēļ plaukti var lūzt; uz to garantija neattiecas.

9. TERMOMETRA UZSTĀDĪŠANA
 Nepieciešamās daļas:

1 x Termometrs (#2)

 Uzstādīšana:
• Vispirms izņemiet iepriekš uzstādīto uzgriezni un paplāksni no 

termometra kāta.  
• No korpusa ārpuses ievietojiet termometra kātu no ārpuses, pēc tam 

nostipriniet to vietā, izmantojot paplāksni un uzgriezni no korpusa 
iekšpuses.

PIEZĪME. Nodrošiniet, ka termometrs ir grozāms, lai to varētu nolasīt.

10. KOKOGĻU REŽĢA UZSTĀDĪŠANA
 Nepieciešamās daļas:

1 x Kokogļu grozs (#14)
1 x Kokogļu paplāte (#15)

 Uzstādīšana:
• Vispirms novietojiet kokogļu grozu uz kokogļu paplātes gropēm, 

kā redzams attēlā 10A. Kokogļu grozs atbalstīsies šajās gropēs bez 
stiprinājumiem.

• Pēc tam ar atvērtām kokogļu uzpildes nodalījuma durtiņām ievietojiet 
kombinēto kokogļu grozu un paplāti durtiņu pamatnē. Skatiet 10B attēlu. 
Kad pozīcija ir iegūta, aizveriet kokogļu uzpildes nodalījuma durtiņas un 
nofiksējiet durtiņu sprādzes, lai noslēgtu.
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11. GATAVOŠANAS KOMPONENTU IZVIETOŠANA
 Nepieciešamās daļas:

1 x Pakarināmais plaukts (#11)
3 x Gatavošanas režģis (#12)
1 x Karstuma izkliedētāja plāksne (#13)

 Uzstādīšana:
• Atveriet korpusa vāku. Ievietojiet karstuma izkliedētāja plāksni 

korpusa apakšējā pozīcijā, tieši virs kokogļu groza.
PIEZĪME: karstuma izkliedētāja plāksni izmanto, lai izkliedētu tiešo 
karstumu no kokogļu groza, izveidojot vēl vienmērīgāku karstuma 
izkliedi caur korpusu.
• Pēc tam ievietojiet gatavošanas režģus korpusā, atbalstot katru režģi 

uz iepriekš uzstādītajiem atbalsta kronšteiniem. Pēc nepieciešamības 
pielāgojiet atbalsta kronšteinu augstumu.

PIEZĪME: lai nodrošinātu nemainīgi labus grilēšanas rezultātus, 
gatavošanas režģi regulāri jākopj.
• Ja vēlams lietošanai, izņemiet gatavošanas režģus un novietojiet 

pakarināmo plauktu korpusa visaugstākajā pozīcijā.
• Tagad ierīce ir pilnībā samontēta.

Lietošanas instrukcijas skatiet lietotāja rokasgrāmatā.
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PASTABA DĖL AUTORIAUS TEISIŲ
Autoriaus teisės 2021 m. Visos teisės saugomos. Jokios 
šio vadovo dalies negalima kopijuoti, perduoti, perrašyti, 
saugoti paieškos sistemoje bet kokia forma arba bet 
kokiomis priemonėmis be aiškaus rašytinio leidimo iš

„DANSONS EUROPE“
11 Rue Galvani Paris, France (Prancūzija) 75017  

„DANSONS NORTH AMERICA“
8877 North Gainey Center Drive, Scottsdale, AZ, USA 85258

KLIENTŲ APTARNAVIMAS
www.pitboss-grills.com
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DALYS IR SPECIFIKACIJOS

MODELIS SURINKTA (P x A x G) SVORIS GROTELĖS GROTELIŲ SKERSMUO KEPIMO PLOTAS

PB PBV24CB 1,357 X 1,300 X 856 MM 
 / 53.4 X 51.1 X 33.7 COL.

67.0 KG  
/ 147.7 LB 3 56.1 CM  

/ 22.1 COL.
7,471 CM²  
/ 1,158 KV. COL.

Dalies
Nr. Aprašymas

1 Kamino surinkimas (x1)

2 Termometras (x1)

3 Dangčio rankena (x1)

4 Statinės korpusas (x1)

5 Korpuso laikiklio rankena (x2)

6 Šoninė lentyna (x2)

7 Šoninės lentynos laikiklis – kairysis (x2)

8 Šoninės lentynos laikiklis – dešinysis (x2)

9 Oro įsiurbimo vamzdis (x2)

10 Oro įsiurbimo silikoniniai tarpikliai (x2)

11 Pakabinamasis stovas (x1)

12 Kepimo grotelės (x3)

13 Karštį išsklaidanti plokštė (x1)

14 Medžio anglies krepšelis (x1)

15 Medžio anglies dėklas (x1)

16 Durelių rankena (x1)

17 Ratas (x2)

A Rato ašies kaištis (x2)

B Rato poveržlė (x2)

C Rato kaištis (x2)

D Varžtas (x4)

E Varžtas (x14)

F Fiksavimo poveržlė (x4)

G Poveržlė (x4)

H Varžtas (x8)

I Pakopinis varžtas (x4)

PASTABA. Dėl nuolatinio gaminio tobulinimo dalys gali keistis nepranešus. Susisiekite su klientų 
aptarnavimo tarnyba, jei prietaiso surinkimo metu trūksta dalių.
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SURINKIMO INSTRUKCIJOS 
 

SVARBU: prieš pradedant surinkti, rekomenduojama instrukcijose iki galo perskaityti kiekvieną veiksmą. Nepriveržkite 
iki galo varžtų, kol nesumontavote visų varžtų, nurodytų tame veiksme. Techninės įrangos derinys, apimantis poveržlę 
ir fiksavimo poveržlę, turi būti montuojamas taip, kad fiksavimo poveržlė būtų arčiausiai varžto galvutės.

1. RATUKŲ MONTAVIMAS
 Reikalingos dalys:

1 x Statinės korpusas (#4)
2 x Ratas  (#17)
2 x Rato ašies kaištis (#A)
2 x Rato poveržlė (#B)
2 x Rato kaištis (#C)

 Montavimas:
• Ant grindų padėkite kartono gabalą, kad surenkant nesusibraižytų 

prietaisas ir dalys. 
• Ratuko ašies kaištį kiškite per ratuką į statinės korpuso pagrindą ir tada į 

angą, kaip parodyta. Iš apačios uždėkite ratuko poveržlę ir pritvirtinkite 
ratuko fiksuojamuoju kaiščiu. Tuos pačius veiksmus atlikite su kitu 
ratuku. 

PASTABA. Pritvirtinti ratukai turi laisvai suktis.  

PASIRUOŠIMAS SURINKTI
Dalys yra kartoninėje transportavimo dėžėje bei po rūkykla. Apžiūrėkite prietaisą, dalis ir techninės įrangos lizdinę plokštelę išėmę 
juos iš apsauginės kartoninės transportavimo dėžės. Prieš surinkdami išmeskite visas pakuotės medžiagas, esančias rūkyklos 
viduje ir išorėje, tuomet apžiūrėkite ir patikrinkite, ar yra visos dalys, remdamiesi dalių sąrašu. Jei kokios nors dalies trūksta arba 
ji yra pažeista, nebandykite surinkti. Transportavimo metu padarytai žalai garantija netaikoma. Dėl dalių kreipkitės į pardavėją 
arba „Pit Boss® Grills“ klientų aptarnavimo tarnybą.

www.pitboss-grills.com

SVARBU. Šį prietaisą turi surinkti du žmonės. 

Norint surinkti reikia šių įrankių: „Phillips“ atsuktuvo. Įrankiai nepridėti. 

1
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2. KORPUSO LAIKIKLIO RANKENŲ MONTAVIMAS
 Reikalingos dalys:

2 x Korpuso laikiklio rankena (#5)
4 x Varžtas (#D)
4 x Fiksavimo poveržlė (#F) 
4 x Poveržlė (#G) 

 Montavimas:
• Stumkite atvirą korpuso laikiklio rankenos galą į korpuso laikiklio viršutinį 

galą, kol montavimo angos susilygiuos. Pritvirtinkite naudodami dvi 
poveržles, fiksavimo poveržles ir varžtus. Tuos pačius veiksmus atlikite 
su antra korpuso laikiklio rankena. Kaip tinkamai išdėstyti, žiūrėkite 
iliustracijoje.

3. KAMINO TVIRTINIMAS
 Reikalingos dalys:

1 x Kamino surinkimas (#1)
4 x Varžtas (#E)

 Montavimas:
• Pirmiausia nuo kamino vamzdžio nusukite kamino dangtelį. Tokiu būdu 

bus lengviau montuoti kamino vamzdį. Raskite apvalią angą, esančią 
statinės dangčio viršuje. Iš išorės keturiais varžtais pritvirtinkite kamino 
vamzdį prie statinės dangčio viršaus. Varžtas prisitvirtins prie savaime 
užsispaudžiančios veržlės statinės dangčio viduje. Žr. 3A iliustraciją.

• Vėl uždėkite kamino dangtelį užsukdami jį ant kamino vamzdžio viršaus. 
Žr. 3B iliustraciją.

PASTABA. Reguliuodami kamino dangtelį galite reguliuoti oro 
srautą rūkyklos viduje. Jei kepate žemoje temperatūroje, laikykite 
dangtelį labiau uždarytą, kad apribotumėte oro srautą. Jei kepate 
aukštoje temperatūroje, laikykite dangtelį labiau atidarytą, kad 
padidintumėte oro srautą.

4. DANGČIO RANKENOS MONTAVIMAS
 Reikalingos dalys:

1 x Dangčio rankena (#3)

 Montavimas:
• Iš dangčio rankenos išveržkite iš anksto įveržtus varžtus, fiksavimo 

poveržles ir poveržles. Iš statinės korpuso dangčio vidinės pusės 
įstatykite vieną varžtą, fiksavimo poveržlę ir poveržlę, kad išsikištų į 
išorę, tada įveržkite varžtą (iš vidinės pusės) į dangčio rankeną. Atlikite 
tuos pačius montavimo veiksmus su kitu dangčio rankenos galu.
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5. DURELIŲ RANKENOS MONTAVIMAS
 Reikalingos dalys:

1 x Durelių rankena (#16)

 Montavimas:
• Pirmiausia atidarykite medžio anglies papildymo dureles. Patraukite 

už durelių sąvarų galo, kad atfiksuotumėte durelių sąvarų skląstį, kuri 
užsandarina medžio anglies papildymo dureles. Žr. išsamias 5A ir 5B 
iliustracijas.

• Iš dangčio rankenos išveržkite iš anksto įveržtus varžtus, nailono 
tarpiklius, fiksavimo poveržles ir poveržles. Iš medžio anglies papildymo 
durelių vidinės pusės įstatykite vieną varžtą, fiksavimo poveržlę ir 
poveržlę, kad išsikištų į išorę, tada ant išsikišusio varžto uždėkite nailono 
tarpiklį. Įveržkite varžtą (iš vidinės pusės) į durelių rankeną. Atlikite 
tuos pačius montavimo veiksmus su kitu durelių rankenos galu. Žr. 5B 
iliustraciją.

6. ORO ĮSIURBIMO VAMZDŽIŲ MONTAVIMAS
 Reikalingos dalys:

2 x Oro įsiurbimo vamzdis (#9)
2 x Oro įsiurbimo silikoniniai tarpikliai (#10)
10 x Varžtas (#E)

 Montavimas:
• Pradėdami nuo vienos pusės, padėkite oro įsiurbimo silikoninį tarpiklį 

tarp oro įsiurbimo vamzdžio ir sulygiuokite montavimo angas su 
statinės korpusu, kaip parodyta. Tada įveržkite kiekvieną iš keturių 
varžtų iki pusės. Įveržkite penktą varžtą iš statinės korpuso vidinės 
pusės į viršutinę oro įsiurbimo vamzdžio dalį. Kai visi penki varžtai yra 
įstatyti ir tinkamai sulygiuoti, tvirtai įveržkite.

• Tuos pačius veiksmus kartokite su oro įsiurbimo vamzdžiu priešingoje 
statinės korpuso pusėje. 

SVARBU. Kiekvieno oro įsiurbimo vamzdžio apatinė dalis turi būti 
visiškai užsandarinta (kai tik ji visiškai priveržta), kad neišbyrėtų 
žarijos, kol anglys dega. Jei yra tarpų, išveržkite varžtus ir 
sumontuokite iš naujo.

7. ŠONINĖS LENTYNOS LAIKIKLIŲ TVIRTINIMAS
 Reikalingos dalys:

2 x Šoninės lentynos laikiklis – kairysis (#7)
2 x Šoninės lentynos laikiklis – dešinysis (#8)
8 x Varžtas (#H)

 Montavimas:
• Kaip tinkamai išdėstyti, žiūrėkite iliustracijoje. Pritvirtinkite vieną 

šoninės lentynos laikiklį prie statinės korpuso dviem varžtais. Pirmiausia 
kiekvieną varžtą įveržkite iki pusės. Kai abu varžtai bus įstatyti ir 
tinkamai sulygiuoti, įveržkite juos iki galo. Atlikite tuos pačius veiksmus 
tvirtindami kitus tris šoninių lentynų laikiklius prie statinės korpuso.
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8. ŠONINIŲ LENTYNŲ MONTAVIMAS
 Reikalingos dalys:

2 x Šoninė lentyna (#6)
4 x Pakopinis varžtas (#I)

 Montavimas:
• Sulygiuokite ir padėkite vieną šoninę lentyną ant šoninės lentynos 

laikiklių vienoje statinės korpuso pusėje. Iš apačios įveržkite po pakopinį 
varžtą kiekviename kampe, kaip parodyta išsamioje iliustracijoje. Atlikite 
tuos pačius veiksmus tvirtindami šoninę lentyną prie kito prietaiso šono.

PASTABA. Sumontavus, abi šonines lentynas galima lengvai pakelti 
(naudojant) ir nuleisti (nenaudojant).
SVARBU. Nestumkite ir nekelkite prietaiso laikydami už šoninių 
lentynų. Dėl prietaiso svorio lentynos sulūš – garantija tokiems 
gedimams netaikoma.

9. TERMOMETRO TVIRTINIMAS
 Reikalingos dalys:

1 x Termometras (#2)

 Montavimas:
• Pirmiausia nuo termometro kotelio nuimkite veržlę ir poveržlę.  
• Iš statinės korpuso išorės įkiškite termometro kotelį ir iš statinės korpuso 

vidaus pritvirtinkite naudodami poveržlę ir veržlę.
PASTABA. Pasukite termometrą taip, kad matytumėte jo rodmenis.

10. MEDŽIO ANGLIES KREPŠELIO TVIRTINIMAS
 Reikalingos dalys:

1 x Medžio anglies krepšelis (#14)
1 x Medžio anglies dėklas (#15)

 Montavimas:
• Įstatykite medžio anglies krepšelį į medžio anglies dėklo griovelius, 

kaip parodyta 10A iliustracijoje. Medžio anglies krepšelio prie griovelių 
pritvirtinti nereikia.

• Tada atidarykite medžio anglies papildymo dureles ir medžio anglies 
krepšelį su dėklu padėkite ant durelių pagrindo. Žr. iliustraciją 10B. 
Padėję krepšelį su dėklu į vietą, uždarykite medžio anglies papildymo 
dureles ir sandariai užfiksuokite durelių sąvaras.
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11. KEPIMO KOMPONENTŲ UŽDĖJIMAS
 Reikalingos dalys:

1 x Pakabinamasis stovas (#11)
3 x Kepimo grotelės (#12)
1 x Karštį išsklaidanti plokštė (#13)

 Montavimas:
• Atidarykite statinės korpuso dangtį. Statinės korpuso viduje 

žemiausioje padėtyje (iš karto virš medžio anglies krepšelio) padėkite 
karštį išsklaidančią plokštę.

PASTABA. Karštį išsklaidanti plokštė naudojama tiesioginiam 
karščiui iš medžio anglies krepšelio išsklaidyti, todėl karštis tolygiai 
paskirstomas visame statinės korpuse.
• Toliau į statinės korpusą įstatykite kepimo groteles. Kiekvienos grotelės 

turi būti padėtos ant iš anksto sumontuotų atraminių laikiklių. Jei reikia, 
pakoreguokite atraminių laikiklių aukštį.

PASTABA. Norint išlaikyti kepimo grotelių kepimo savybes, būtina 
reguliari techninė priežiūra.
• Išimkite kepimo groteles ir padėkite pakabinamąjį stovą aukščiausioje 

padėtyje statinės korpuso viduje, kai norite jį naudoti.
• Prietaisas visiškai surinktas.

Naudojimo instrukcijas skaitykite savininko vadove
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PITBOSS-GRILLS.COM
MADE IN CHINA  |  FABRIQUÉ EN CHINE  |  HECHO EN CHINA 
IN CHINA HERGESTELLT  |  FABBRICATO IN CINA

IMPORTANT
NE RETOURNEZ PAS LE PRODUIT AU MAGASIN
Pour toute questions, commentaires ou demandes de renseignements, 
veuillez communiquer avec Dansons directement : www.pitboss-grills.com

IMPORTANTE
NON RESTITUIRE QUESTO PRODOTTO AL NEGOZIO 
Per ogni domanda, commento o richiesta, rivolgersi direttamente a Dansons : 
www.pitboss-grills.com

IMPORTANT
DO NOT RETURN PRODUCT TO STORE
For all questions, comments, or inquiries, please contact Dansons directly: 
www.pitboss-grills.com

WICHTIG
PRODUKT NICHT INS LAGER ZURÜCKSCHICKEN 
Bei Fragen, Kommentaren oder Anfragen wenden Sie sich bitte direkt an 
Dansons : www.pitboss-grills.com

¡IMPORTANTE!
NO DEVUELVA EL PRODUCTO A LA TIENDA 
Para el preguntas, comentarios o consultas, por favor contactar Dansons  
directamente : www.pitboss-grills.com


